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EES-STOFNANIR

RADGJAFARNEFND EES

ALYKTUN 2003/EES/63/01
fra 20. mars 2003

um
EFTIRFYLGD LISSABONAZTLUNARINNAR
1. ADPDRAGANDI

1.1. I radgjafarnefnd EES (European Economic Area Consultative Committee) eiga sati fulltraar
fra 6llum helstu hagsmunahopum EES-rikjanna atjan a svidi samfélags- og efnahagsmala. Nefndin er
malsvari launpega, atvinnurekenda og annarra skipulagdra samfélagshopa i pessum londum og er hluti af
stofnanakerfi Evropska efnahagssveedisins.

1.2.  Eftirfarandi alyktun um eftirfylgd Lissabonatlunarinnar var sampykkt a 11. fundi
radgjafarnefndarinnar i Brussel hinn 20. mars 2003. Skyrslugjafar voru Peter J. Boldt fra efnahags-
og félagsmalanefnd ESB (European Economic and Social Committee) og Katarina Szetersdal fra
radgjafarnefnd EFTA (EFTA Consultative Committee).

2. LISSABONAATLUNIN

2.1.  beir sem efast um gildi Lissabonaatlunarinnar skyldu velta fyrir sér eftirtdldum atridum:
Heett er vid ad fjarfestar sneidi hja peim Evropurikjum sem taka ekki patt i starfi vid ad byggja upp
samkeppnisstyrkasta pekkingarhagkerfi heims. Samkeppnisstyrk hagkerfi eru somuleidis forsenda fyrir
atvinnuskopun, fjolgun godra starfa og eflingu samfélagsgerdar i Evropu. Af pessum sékum eru adilar
vinnumarkadarins i EES-rikjunum og adrir fulltrGar borgaranna pess hvetjandi ad EES-rikin fylgi
Lissabonaatluninni eftir af auknum krafti.

2.2.  Lissabonaztlunin mun styrkja sambandid og gera pvi kleift ad taka forystu 4 alpjodavettvangi.
Rétt er ad Evropusambandid haldi obreyttri stefnu eftir steekkun. Gildi deetlunarinnar felst i pvi ad um er
a0 reeda samhafda og vioteka stefnu par sem adildarrikin hafa studning hvert af 6dru. begar hefur nadst
mikill arangur par sem er framkveemd innra markadarins 1 tiu ar, evropsku vinnumaladaetlunarinnar i fimm
ar og pridja afanga myntbandalags Evrépu i fjogur ar, auk pess sem ar er 1idid fra pvi ad evran var tekin
i notkun. Petta synir haefni sambandsins til ad koma metnadarfullum umbétum i framkveemd. A mérgum
svidum hafa slikar umbetur pegar leitt til aukins vaxtar og atvinnuskdpunar 4 sveigjanlegum, sterkum og
opnum morkudum.

2.3.  EFTA-rikin, sem eiga adild ad Evropska efnahagssvadinu, telja otviraett ad Lissabonaatlunin hafi
mikilveegu hlutverki ad gegna. Hinn 18. februar sendi formadur EFTA-r4dsins & radherrastigi, Bondevik
forsatisradherra, bréf til forseta leidtogaradsins, Simitis forsetisradherra, par sem fram kom: ,,EFTA-rikin,
sem eiga adild ad Evropska efnahagssveedinu, meta mikils ad eiga nana samvinnu vid Evrépusambandid
[...] og horfa til pess med anagju ad finna nyjar leidir til samstarfs um hin mikilvegu markmid
Lissabonaatlunarinnar®.

2.4.  Hvort umskdpun Evrépusambandsins verdur ad veruleika fyrir lok aratugarins veltur 4 pvi ad
sambandinu verdi gert kleift ad vaxa. [ pvi skyni er naudsynlegt ad finna leidir til ad auka atvinnu og
framleioni. P6 a0 midad hafi i rétta att 4 naer 6llum svidum Lissabondatlunarinnar hefur arangurinn yfirleitt
hvorki verid nogu mikill né negilega vel samhafdur til ad fullnegja peim markmidum sem pjoohofoingjar
og leidtogar rikisstjorna undirritudu fyrir premur arum.
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2.5.  ILissabonaztluninni var einnig tekid 4 pjoShagsmalum. Illa hefur gengid ad ni meginmarkmidum
aetlunarinnar vegna litils hagvaxtar, haegt vaxandi framleidni og minnkandi fjarfestingar. Afleidingin er st
a0 erfitt hefur reynst ad na skammtimamarkmidum Lissabonaetlunarinnar.

2.6.  Radgjafarnefnd EES lysir sig sammala pvi ad Lissabonaatlunin hljoti afram ad verda
grundvéllurinn ad nyjum tekifeerum komandi kynsloda.

3. EVROPUBUAR PURFA A AD HALDA FYRIRTZAZKJUM SEM SYNA FELAGSLEGA
ABYRGD, FELAGSLEGRI SAMSTOPU OG FRAMLEIPSLU- OG NEYSLUHATTUM SEM
TAKA MIDP AF NATTURUVERND

3.1.  Radgjafarnefnd EES hvetur radamenn fyrirtaekja til ad taka félagslega abyrgd fyrirtakjanna
alvarlega, b.e. leita uppi framleidsluadferdir sem taka mid af natturuvernd, virda mannréttindi, m.a.
grundvallarréttindi launafélks samkvaemt skilgreiningum Alpjodavinnumalastofnunarinnar, studla ad
simenntun starfsmanna og taka patt i vidleitni til ad efla rannsoknar- og préunarstarf i Evropu.

3.2.  Reynsla Evropubta er ad félagsleg samstada, skodanaskipti adila vinnumarkadarins, samstarf adila
vinnumarkadarins og hins opinbera og virk félagsleg tengsl séu hofudpeettir i samfélagsgerd Evropurikja
og hafi mikid ad segja um adlogunarhafni og framleidni og uppbyggingu réttlats og félagslega stodugs
umhverfis fyrir baedi fyrirtaeki og einstaklinga.

3.3.  EFTA-rikin, sem eiga adild ad Evropska efnahagssvaedinu, verda asamt Evropusambandinu ad axla
abyrgd 4 umhverfismalum med pvi ad taka tillit til peirra i allri stefnumorkun, allt fra nytingu natttrulegra
audzfa, m.a. med orkusparandi adgerdum, til verndunar fj6lbreytni i lifrikinu og andrimsloftsins.

3.4, DPessi vinna er peim mun mikilvaegari sem fyrir dyrum stendur steekkun Evropusambandsins og
Evropska efnahagssvaedisins.

4. STAKKUN EVROPSKA EFNAHAGSSVADISINS OG LISSABONAATLUNIN

4.1.  Tiu arum eftir ad samningurinn um Evropska efnahagssvadio var undirritadur gegnir hann enn
hlutverki sinu 4 fullnagjandi hatt med pvi ad markmidunum, sem sett voru i upphafi, hefur verid nad. Engu
a0 sidur er samningurinn nt framkvamdur vid adstadur sem hafa breyst verulega eftir vioteekar breytingar
4 EB-sattmalanum samkvamt Maastricht- og Amsterdam-sattmalunum, auk markmidanna sem sett eru
i Lissabonaatluninni. Allar pessar breytingar varda starfsemi innra markadarins med einum eda 6drum
haetti.

4.2.  Rikin tiu, sem ganga i Evropusambandid arid 2004, munu njota géds af Lissabonaetluninni i
vidleitni sinni vid ad baeta efnahagshorfur og auka vaxtarmoguleika, auka atvinnu og félagslega samstodu
og undirbtia skrefio yfir i pekkingarsamfélagio. P6 ad nokkur arangur hafi nadst undanfarin ar bidur nyju
adildarrikjanna erfitt verkefni vid a0 vinna a0 markmidum Lissabondatlunarinnar. Nyju adildarrikin munu
01l purfa ad leggja hardar ad sér vid ad na pessum markmidum.

4.3.  Nyjuadildarrikin eru pegar komin vel 4 veg med breytingar til markadshagkerfis. Millirikjavidskipti
peirra eru pegar tiltélulega mikil og pau hafa i adalatrioum nad géoum arangri vid ad styrkja efnahagslifio.
Engu ad sidur er augljoslega porf a frekari umbotum i stjornkerfi rikjanna eigi sambandid ad geta nad
meginmarkmidum Lissabonaztlunarinnar eftir steekkun.

4.4. b6 ad nyju adildarrikin og 6nnur riki, sem sott hafa um adild, eigi i adalatridum vid sams konar
verkefni ad glima og nuverandi adildarriki er vandi peirra yfirleitt steerri i snidum. Nanar tiltekid er
atvinnupatttaka minni og atvinnuleysi meira i pessum rikjum og i flestum tilvikum er samkeppni fremur
takmorkuo.



18.12.2003

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 63/3

5. OPIN SAMHZAFINGARADPFERP LISSABONA ZATLUNARINNAR
5.1.  Hin nyja opna samhafingaradferd er mikilvaeegur og 6adskiljanlegur hluti Lissabonaatlunarinnar.

5.2, Med henni er horfid er fra setningu reglugerda, tilskipana og akvardana sem felldar eru inn i EES-
samninginn pegar per varda Evropska efnahagssvadid. Med hinni nyju opnu samhafingaradferd er unnid
a0 markmidum med vidtakri notkun leidbeininga, magn- og gadavisa, vidmida og fastra timasetninga.
EFTA-rikin, sem eiga adild ad ad Evropska efnahagssvaedinu, eru i krafti pess pegar patttakendur i sumum
pessara verkefna. A hinn boginn fer vinna vid mérg verkefnanna i Lissabonaaetluninni fram eftir nyjum
leioum sem EFTA-rikin, sem eiga adild ad Evropska efnahagssvacdinu, eiga engan adgang ad.

5.3.  Innvidavisar, sem framkvaemdastjornin notar til ad vakta og meta arangur fyrir vorfund
leidtogaradsins, syna hver prounin hefur verid i Evropulondunum, en einnig prounina i Bandarikjunum
og Japan til samanburdar. Athyglinni er beint ad arangri adildarrikjanna. b6 syna sumir visar ad arangur
badi Bandarikjanna og EFTA-rikjanna, sem eiga adild ad Evropska efnahagssvadinu, er betri en arangur
flestra adildarrikja Evropusambandsins. Framkveemdastjornin myndi pvi hafa gagn af ad skoda einnig
arangur af rammaskilyrdunum a 6drum sveedum. Vel kann ad vera ad i vidskiptalondum utan Evropska
efnahagssvadisins séu til sambarileg vidmid og gagnlegar bestu starfsvenjur sem leera meetti af.

5.4.  Samkvemt einkunnat6flu fyrir samkeppnishaefni i heiminum arid 2002 (World Competitiveness
Scoreboard 2002) var samkeppnishafni Finnlands, Lixemborgar og Hollands hin mesta i heiminum
naest a eftir Bandarikjunum, en Danmérk var i 6. seeti og 6nnur Evropusambandsriki i 10. og allt nidur
i 36. sati. [ hopi nyju adildarrikjanna voru Eistland og Ungverjaland ofar 4 listanum en sum riki i hopi
ntverandi adildarrikja. Engu ad sidur mun pad reynast nyju adildarrikjunum erfidara ad na markmidi
Lissabonaatlunarinnar fyrir arid 2010. Pad merkir ekki ad naverandi adildarrikjum muni reynast pad
audvelt. Nuverandi atjan adildarriki Evropska efnahagssveedisins purfa ad leggja sig 611 fram vid ad komast
i fremstu ro0 rikja heims. Med pvi moti verdur unnt ad halda uppi medaltali alls efnahagssvadisins.

5.5,  Medalframleioni & vinnustund er hér um bil hin sama i Evropusambandsrikjunum 15 og i
Bandarikjunum en mun minnka nokkud vid steekkun sambandsins. A hinn boginn er svigramid til aukinnar
framleidni miklu meira i nyju adildarrikjunum svo ad liklega verdur ekkert pvi til fyrirstodu ad auka
framleioni ef almennur efnahagsvoxtur kemst & skrid.

6. ATVINNUPATTTAKA

6.1.  Framkvemdastjorn Evropusambandsins slaer pvi fostu ad pott atvinnuleysi hafi aukist vegna
minnkandi hagvaxtar séu skyr merki um ad umbetur undanfarinna fimm ara hafi leitt til mikilvaegra
breytinga a uppbyggingu margra, en po6 ekki allra, vinnumarkada i Evrépu. Engu ad sidur sé arangurinn
afar misjafn og umbaetur hafi ekki verid nagilega viotekar i 6llum adildarrikjunum.

6.2.  Einnig hefur gengid misjafnlega vel ad auka pa verkkunnattu starfsmanna sem naudsynleg er
i pekkingarsamfélagi og fjolga ekki adeins storfum heldur beta starfsadstoou. Hvorttveggja skiptir
hofudmali fyrir aukna framleioni.

6.3.  Adilar vinnumarkadarins i EFTA-rikjunum, sem eciga adild ad Evropska efnahagssvedinu,
lIysa yfir studningi sinum vid vidleitni til ad auka simenntun vids vegar i Evropu i pvi skyni ad auka
atvinnumoguleika almennings i pekkingarsamfélaginu. Eftir pvi sem 6ldrudum fj6lgar og fleiri ungmenni
ganga menntaveginn verdur knyjandi ad audvelda 6llum aldurshopum adgang ad menntun til pess ad
unnt sé ad auka haefni og verkkunnattu verulega. Med simenntun ma studla ad framgangi samfélags sem
tekur tillit til allra pjodfélagshopa og einkennist af jofnum teekifeerum. EFTA-rikin, sem eiga adild ad
Evropska efnahagssvaedinu, fa goda einkunn samkvamt 6llum innvidavisum sem snta ad atvinnupatttoku
og atvinnuleysi og Island far sérstaklega haa einkunn samkvaemt visum simenntunar. Med opnu
samhafingaradferdinni meetti einnig draga leerdom af bestu starfsvenjum i EFTA-rikjunum sem eiga adild
a0 Evropska efnahagssvadinu.
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7. UMBZATUR A VORU-, PJONUSTU- OG FJARMAGNSMORKUDPUM

7.1.  Undangenginn aratug hefur framkveemd margra patta innra markadarins verid med agatum. I
60rum pattum hefur arangurinn verid lakari. Pad er asteedan fyrir pvi ad i Lissabonaztluninni er 16g0
sérstok ahersla 4 greinar 4 bord vid pjonustu, opinber innkaup, samgongur, orku, fjarmalapjonustu og
nyvaedingu samkeppnisreglna og sumra patta skattlagningar. Sidastlidid ar hefur raunar nadst samkomulag
um mikilvaegar umbetur & mérgum af pessum svidum.

7.2. Hettan er ekki hin sama ni og 4 fundi leidtogaradsins i Barcelona i fyrra, p.e. ad akvardanir
séu ekki teknar 4 sameiginlegum vettvangi Evropurikja, heldur ad adildarrikjunum takist ekki ad koma i
framkveemd og beita peim reglum og stefnumalum sem samkomulag er um. Afleidingin er st ad & morgum
mikilveegustu svidunum hefur sambandinu enn ekki tekist ad leysa innra markadinn fyllilega ar laedingi.
Sérhvert adildarriki EES verdur ad leggja miklu meira af morkum til pess ad tryggja ad radstafanir, sem
samkomulag er um, komist i framkveemd 4 tilhlydilegan hatt og a réttum tima.

7.3.  Margir innvidavisar leida i 1jos ahrifin af umbdotum & innra markadnum, m.a. markadsumbotum
og radstéfunum til ad vinna & vidskiptahindrunum. I EFTA-rikjunum, sem eiga adild ad Evropska
efnahagssvaedinu, er verdlag mun herra en i hinum 15 rikjum Evropusambandsins, pott verd fyrir
fjarskiptapjonustu og raforku sé laeegra i Noregi. Mikilvaeegt markmid aetlunarinnar er ad draga ur
rikisstyrkjum. I Noregi eru rikisstyrkir hins vegar miklu heerri en gengur og gerist i Evropusambandinu.

8. PEKKING, NYSKOPUN OG ATHAFNAKRAFTUR

8.1.  Med pekkingu, nyskdpun og athafnakrafti ma opna nyjar leidir til hagvaxtar, 6rva samkeppni og
finna nyjar og virkari adferdir til ad leysa algeng vandamal a bord vid sjukdoma eda loftslagsbreytingar.
Nuverandi efnahagsastand hefur bitnad & mérgum pekkingargreinum i Evrépusambandinu og flokid og
ofullkomid reglugerdarumhverfi setur enn homlur a fyrirteeki og atvinnulifid sem heild. Fyrirteeki leggja
ekki naegt fé til pekkingar og nyskdpunar. Fyrirhugad kerfi bandalagseinkaleyfa — sem er profsteinn a vilja
Evrépusambandsins til ad stydja nyskopun — kann bratt ad verda ad veruleika.

8.2. Rannsokna- og prounarvinna hefur takmarkad gildi ef hun leidir ekki til pess ad fram koma nyjar
vorur og nyjar framleiosluadferdir. Rannsoknir og proun eiga ad hafa i for med sér verdmaetaaukningu og
atvinnuskopun. Pess vegna skiptir hofudmali ad vel sé bid ad rannsokna- og prounarstarfi og leitast vid
a0 stydja markadssetningu 4 nyjum vorum.

8.3.  Dott stada rikissjods i EES-rikjunum sé erfid um pessar mundir ber peim &6llum ad studla ad
auknum framlégum hins opinbera og ecinkaadila til menntunar, rannsokna og pekkingargreina, pvi ad
starf a pessum svidum er naudsynlegt til pess ad vidhalda megi hagvexti til frambudar. bvi er naudsynlegt
a0 skattkerfi, reglusetning og samkeppnisumhverfi hvetji einkafyrirteeki til fjarfestingar i samreemi
vid pessi forgangsmarkmid. Til pess ad auka samkeppnishefnina bidur ni pad verkefni ad braa bilid
milli pekkingargreinanna og markadsaflanna og leggja réttan grundvoll fyrir nyskopun. Porf er & meiri
samhafingu og samkvamni til pess ad fyrirteeki i Evropu geti feert sér ny tekifeeri i nyt, skapad fleiri storf
og aukid hagvoxt.

9. NIPURSTODPUR

9.1.  Radgjafarnefnd EES stydur heils hugar sérstaka aherslu Lissabonaetlunarinnar 4 sjalfbaera proun a
svidi efnahagsmala, umhverfismala og félagsmala. Vid tokum undir hugmyndir um vidteka umbotadaetlun.
Arangurinn hefur ekki verid vidhlitandi til pessa og radgjafarnefnd EES hvetur alla pa, sem bera abyrgd a
aeetluninni, til ad gera pad sem naudsynlegt er til ad hiin beri avoxt. Meginmarkmid Lissabonaetlunarinnar
munu ekki nast nema med nanu samstarfi stjornvalda i EES-rikjunum og adila vinnumarkadarins.
Samstarf peirra parf ad halda afram med 6flugum skodanaskiptum & Evropska efnahagssveedinu og i nyju
aoildarrikjunum.

9.2.  Mikilvaegt er ad uppbyggjandi adferdum sé beitt til ad auka félagslega abyrgd fyrirteekja med
pad fyrir augum ad skapa efnahagskerfi sem byggist a félagslegri samheldni og 6rvar jafnframt hagvoxt
og fjolgar teekifeerum a sjalfbeeran hatt. Simenntun parf ad verda adgengileg sem flestum par ed hun
mun studla ad uppbyggingu samfélags par sem hugad er ad hagsmunum allra og jofnun tzkifera. Ollu
skiptir ad afram verdi 16gd ahersla a atvinnustefnu sem hefur ad markmidi ad fj6lga storfum og beta
starfsadstoou.
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9.3.  Pad hefur grundvallarpydingu ad 6rva nyskopun og framtakssemi i rikjum Evropu til pess ad baeoi
ny fyrirtaki og pau sem fyrir eru prifist vel. Osk okkar er ad snjallir nyskopudir og framtaksmenn kjosi
Evrépu pegar peir purfa ad velja stad fyrir fyrirtaeki sem eiga ad framleida nyjungar peirra.

9.3.1. Vilji til a0 taka ahettu og launa storf nyskopuda er of litill. Peir sem voga og tapa gjalda pess of
dyru verdi. Bua parf evropskum framtaksmonnum hagstaedara umhverfi.

9.3.2. Stjornvold i Evropu purfa ad hvetja til samvinnu milli fyrirteekja og skola i peim tilgangi ad 6rva
framtakssemi evropskra ungmenna.

9.3.3. Audvelda parf haskolum ad markadssetja rannsdknanidurstodur sinar. Sambandid milli fyrirteekja
og rannsOknarstofnana kann ad vera of litid.

9.3.4. Til pess ad audvelda markadssetningu og nyskopun leggur radgjafarnefnd EES til ad hugad verdi
a0 eftirtéldum atridum:

- Pad etti ad vera forgangsatridi ad faekka akvaedum i 16gum og reglugerdum sem standa i vegi fyrir
nyskopun og framtakssemi i fyrirteekjum.

- Audvelda ber adgang ad sprotafjarmagni i Evropu.

- Yta meetti undir markadssetningu i haskélum med pvi ad tryggja peim eignarrétt 4 nyjungum og
einkaleyfum og par med tekjur af nyjum voérum og framleidsluadferdum.

- Bryn porf er 4 ad beita ivilnunum til ad yta undir ahettufjarfestingar einkaadila i nyjum
fyrirteekjum. Einkafjarfestar verda ad njota ivilnana til ad studla ad markadssetningu og stofnun
nyrra fyrirteekja.

- Kerfi einkafjarfesta ad bandariskri fyrirmynd (Business Angel Network) pyrftu ad festa retur
vidar i Evropu. Slik kerfi koma ad gédum notum vid markadssetningu nyjunga og framtakssemi.

- Orva ma markadssetningu med pvi ad koma upp skilvirkum grunnvirkjum. Daemi um petta er
skipti 4 bestu starfsvenjum til ad stydja vid bakid & fyrirteekjaaflvokum.
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ALYKTUN 2003/EES/63/02

fra 20. mars 2003
um

STAKKUN EVROPSKA EFNAHAGSSVAEPISINS (EES):
MAL ER VARDA STOFNANIR OG LAGAAKVADI

I radgjafarnefnd EES (European Economic Area Consultative Committee) eiga seeti fulltriar fra 6llum
helstu hagsmunahopum EES-rikjanna atjan 4 svidi samfélags- og efnahagsmala. Nefndin er malsvari
launpega, atvinnurekenda og annarra skipulagdra samfélagshopa i pessum 16ndum og er hluti af
stofnanakerfi Evropska efnahagssvadisins.

Med hlidsjon af vaentanlegri staekkun Evropusambandsins og naudsynlegum breytingum & samningnum
um Evropska efnahagssvae0io 1 tengslum vid hana sendir radgjafarnefnd EES fra sér eftirfarandi alyktun
undir heitinu Steekkun Evropska efnahagssveedisins (EES) — Mal er varda stofnanir og lagadkveedi.
Alyktunin var sampykkt 4 11. fundi radgjafarnefndarinnar i Brussel hinn 20. mars 2003. Skyrslugjafar
voru Arno Metzler fra efnahags- og félagsmalanefnd ESB (European Economic and Social Committee)
og Knut Arne Sanden fra rdogjafarnefnd EFTA (EFTA Consultative Committee).

1. FORMALSORD

1.1.  Samningurinn um Evropska efnahagssve0io (EES) fra 2. mai 1992, med breytingum samkvamt
bokun fra 17. mars 1993 um breytingu 4 samningnum um Evropska efnahagssvadio, 6dladist gildi
1. januar 1994.

1.2. Hin 18 adildarriki EES (Austurriki, Belgia, Bretland, Danmork, Finnland, Frakkland, Grikkland,
Holland, frland, fsland, ftalia, Liechtenstein, Luxemborg, Noregur, Portugal, Spann, Svipjod og
byskaland) mynda nt1 steersta samhefda innra markad i heimi, sem ner frd heimskautasveedunum i nordri
til Migjardarhafs og er byggour 380 milljonum neytenda.

2. AHRIF STAKKUNAR EVROPUSAMBANDSINS A EVROPSKA EFNAHAGSSV/ZADID

2.1. Hinn 1. mai 2004 eiga tiu ny riki ad baetast i hop adildarrikja Evropusambandsins og verda
adildarrikin pa alls 25. A fundi leidtogaradsins i Apenu hinn 16. april 2003 munu fulltrgar eftirfarandi
rikja undirrita adildarsamninga: Eistland, Lettland, Lithden, Malta, Polland, Slovakia, Slovenia, Tékkland,
Ungverjaland og Kypur, enda hafa bedi framkvaemdastjorn Evropusambandsins og Evropupingid gefio til
kynna ad adild pessara rikja verdi sampykkt & vordogum 2003. N1 er stefnt a0 pvi ad Rumenia og Bulgaria
00list adild ad sambandinu arid 2007 ad pvi tilskildu ad pessi riki hafi pa n4d sama arangri og rikin, sem ntt
bida adildar, vid ad fullnaegja adildarskilyrounum sem sett voru a fundi leidtogaradsins i Kaupmannahofn.
A fundi leidtogaradsins i desember 2004 verdur 16gd fram skyrsla um arangur af umbotum i Tyrklandi og
munu nidurstodur hennar rada pvi hvort hafnar verda adildarvidraedur vio Tyrki.

22.  Ahrif stekkunar Evropusambandsins 4 EES-samninginn eru i pvi folgin ad veita verdur nyju
adildarrikjunum adild ad honum til pess ad vidhalda snurdulausri framkvaemd opins og skilvirks innra
markadar sem ner ekki adeins til naverandi og ventanlegra adildarrikja Evropusambandsins heldur
alls Evropska efnahagssvadisins. Radgjafarnefnd EES lysir yfir dnsegju sinni med vaentanlega staekkun
Evropska efnahagssveadisins.

3. MEGINREGLUR EES-SAMNINGSINS

3.1.  Med gerd EES-samningsins var fjorfrelsi innra markadar Evropusambandsins, p.e. frjalsir
voruflutningar, pjonustuflutningar, folksflutningar og fjarmagnsflutningar, 14tid na til priggja adildarrikja
Friverslunarsamtaka Evropu (EFTA), p.e. Noregs, Islands og Liechtensteins, en ekki Sviss. Austurriki,
Finnland og Svipjod, sem 4attu adild ad EFTA, gerdust eftir pad adilar ad Evropubandalaginu.
Rikisborgarar allra EES-rikjanna 18 njota pvi flutningsfrelsis 4 6llu Evropska efnahagssvaedinu og mega
dveljast, starfa, reka fyrirteki, fjarfesta og kaupa fasteignir hvar sem er 4 efnahagssvadinu, p6 med vissum
undantekningum 4 nokkrum afmdrkudum svidum.
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3.2.  EFTA-rikin, sem eiga adild ad Evropska efnahagssvaedinu, hafa pvi tekid upp allar tilskipanir,
reglugerdir og akvardanir sem naudsynlegar eru vegna framkvamdar innra markadarins. Pau taka
einnig rikan patt i almennu samstarfi a4 svidi rannsdkna, menntamala, umhverfismala, menningar,
neytendaverndar, vinnuloggjafar og félagsmala.

EES-samningurinn ner ekki til sameiginlegs reglukerfis Evropusambandsins & svidi landbunadar og
fiskveida, heldur eru i samningnum sérakveaedi um pessi efni.

[ EES-samningnum er ekki kvedid 4 um tollasamband eins og i Romarsattmalanum. Hann hefur pvi ekki
a0 geyma akveedi um vidskipti vio riki utan efnahagssveedisins.

3.3.  Ymsar stofnanir hafa verid settar 4 fot til ad hafa umsjon med framkvaemd og framproéun EES-
samningsins og hafa per svipad hlutverk og vinnulag og samsvarandi stofnanir Evropusambandsins.

3.4.  EFTA-rikin, sem eiga adild ad Evropska efnahagssvaedinu, leggja sitt af morkum til rekstrar
Evrépusambandsins med patttoku sinni i nerri 30 aztlunum & vegum sambandsins. Framlag EFTA-
rikjanna, sem er reiknad a grundvelli pjodarframleidslu, er na um € 100 milljonir og rennur steerstur hluti
pess til rannsokna og menntamala. Jafnframt hafa EFTA-rikin tvivegis sampykkt ad hrinda i framkvaemd
fimm ara aeetlun 1 pvi skyni ad veita fjarhagsstudning peim rikjum og hérudum i Evropusambandinu sem
eiga mest undir hogg ad sxkja (aztlunin er samberileg Samst6dusjodi Evropu). Samkvaemt ntverandi
aeetlun um fjarhagsadstod, sem neer til aranna 1999 til 2003, eru veittir styrkir ad fjarhad alls €24 milljona
til verkefna i Grikklandi og Portigal og i tilteknum hérudum & Spani (med svipudum heetti og styrkir ur
Samst6dusjodi Evropu).

4. ALMENNAR ATHUGASEMDIR OG TILMALI ER VARPA STAKKUN EVROPSKA
EFNAHAGSSVZADISINS

4.1.  Samkvaemt 128. gr. EES-samningsins er rikjum, sem 6dlast adild ad Evropusambandinu, skylt
a0 sxkja um adild ad EES-samningnum. Frestur til ad sakja um adild er ekki tiltekinn. Til pess ad
framkveemd staerra Evropsks efnahagssveedis verdi snurdulaus er po askilegt ad nyju adildarrikin 60list
a0ild ad Evropska efnahagssveedinu og Evropusambandinu samtimis. Umsoknir nyju adildarrikjanna tiu
barust forseta EES-radsins i desember 2002. Adildarvidradur hofust hinn 9. januar 2003 og er ad pvi
stefnt ad peim ljuki fyrir 16. april 2003 (daginn sem fyrirhugad er ad undirrita sattmala um adild rikjanna
a0 Evropusambandinu) til pess ad tryggt sé ad nyju adildarrikin geti fullgilt samninginn um stackkun
Evrépska efnahagssveadisins jafnhlida sattmalunum um adild ad Evropusambandinu.

42. 1 tengslum vid stekkun Evropska efnahagssvaedisins er naudsynlegt, til pess ad ekki dragi ur
skilvirkni EES-stofnananna, ad jafnhlida umradum (4 svidi stjornskipunarmala) um moétun sambeerilegra
adferda vid akvardanatoku i Evropusambandinu fari fram umradur um adild rikja ad EES-stofnunum og
efnisleg endurskodun a peim akvaedum EES-samningsins sem varda par (ad pvi er vardar EES-ragio:
89. gr. EES-samningsins; ad pvi er vardar sameiginlegu EES-nefndina: 93. gr. EES-samningsins og bokun
36 vid samninginn; ad pvi er vardar sameiginlegu EES-pingmannanefndina: 95. gr. EES-samningsins).
Med hlidsjon af pvi ad uppbygging pessara stofnana er svipud uppbyggingu hlidstaedra stofnana hja
Evrépusambandinu er pad alit radgjafarnefndar EES ad rétt sé ad breyta stofnunum EES i samreemi vid
nidurstédur radstefnunnar um framtid Evropusambandsins.

[ pvi skyni ad festa i sessi samraemi i akvaedum sem gilda 4 innra markadnum, og med hlidsjon af breytingum
sem gerdar hafa verid a EB-sattmalanum i Maastricht- og Amsterdam-sattmalunum, er jafnframt ordid
naudsynlegt ad fella slikar breytingar inn i EES-samninginn ad pvi marki sem par varda Evropska
efnahagssvae0id; radgjafarnefnd EES hefur pegar vikid ad pessu réttilega i alyktun sinni um steekkun og
framtid EES fra 26. juni 2002. Ad pvi er vardar frjalsa for launpega 4 Evropska efnahagssvadinu eftir
steekkun visar radgjafarnefnd EES til alyktunar sinnar um petta efni fra 28. névember 2001, en i henni var
lyst anaegju med frjalsa for launpega.

4.3,  Me0 hlidsjon af bokun 9 vid EES-samninginn sakjast EFTA-rikin, sem eiga adild ad Evropska
efnahagssvaedinu, eftir pvi 1 vidraedum um stekkun efnahagssvadisins ad peim verdi bett skerding a
markadstekifeerum ad pvi er vardar verslun med fisk og adrar sjavarafurdir i nyju adildarrikjunum.
Nugildandi friverslunarsamningar milli EFTA-rikjanna og nyju adildarrikjanna byggjast & Deirri
meginreglu ad sjavarafurdir séu undanpegnar tollum. Samningar um pessi mal standa nu yfir og er rétt ad
stefna ad einfaldri, audskiljanlegri og gagnsarri lausn.
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bao er alit radgjafarnefndar EES ad hér sé a ferdinni teeknilegt samningsatridi; Pott pad virdist vera
vandmedfarid meetti trilega leysa pad fljott og vel med vidredum sérfredinga i tengslum vid nyju
samningavidredurnar. Medal annars meetti hugsa sér ad setja i samninginn akvaedi um sveigjanlegar
lausnir.

4.4.  Vidredur um breytingar 4 EES-samningnum na einnig til landbinadar og landbtinadarafurda eins
og um per er fjallad i 19. gr. samningsins og bokun 3, auk @skilegra motvaegisadgerda vegna verslunar
milli EFTA-rikjanna, sem eiga adild ad Evropska efnahagssveedinu, og nyju adildarrikjanna, sem hafa
notid ivilnandi kjara af ségulegum asteedum.

4.5.  Haustio 2002 tilkynnti framkvaemdastjorn Evropusambandsins EFTA-rikjunum, sem eiga adild
a0 Evropska efnahagssveedinu, ad jafnframt breytingum 4 EES-samningnum myndu pessi riki purfa ad
hakka verulega framlag sitt til ad draga ur efnahagslegu og félagslegu misvaegi i Evropusambandinu.
Rokin fyrir pessu eru ad EFTA-rikjunum, sem eiga adild ad Evropska efnahagssvadinu, beri (sidferdileg)
skylda til ad veita studning i tengslum vid staekkun Evropusambandsins. Oskad er eftir tvitugfoldun til
pritugfoldun framlaga. Evropusambandid hefur engan lagalegan rétt samkveemt EES-samningnum til ad
krefjast mikillar heekkunar a greidslum. Vert er ad hafa i huga ad EFTA-rikin, sem eiga adild ad Evropska
efnahagssvaedinu, fa engar greidslur ur Samstodusjodi Evropu. Pau eiga ekki heldur rétt & greidslum ur
60rum samtryggingarsjodum vegna natturuhamfara eda annarra afalla.

Lidinn er ramur aratugur fra pvi ad EES-samningurinn var undirritadur i Porto hinn 2. mai 1992.
A peim tima hefur verid leitast vid ad byggja Evropska efnahagssvadid pannig upp ad tryggt sé ad
samkeppnisskilyrdi og markadsadgangur séu med sama heatti 4 6llu efnahagssvadinu, ad minnsta
kosti & peim svidum sem fjorfrelsi innra markadarins ner til. EFTA-rikin, sem eiga adild ad Evropska
efnahagssvaedinu, hafa 6ll synt samstéou med 60rum Evropurikjum. Somuleidis hafa pau 6ll gefio til
kynna ad pau veru i grundvallaratrioum reidubuin ad sampykkja heekkun a4 ntverandi greidslum i pvi
skyni a0 veita studning vid steekkun innra markadarins.

Radgjafarnefnd EES telur midur ef svo fer ad samstarf & Evropska efnahagssvadinu, sem einkennst
hefur af trausti og areidanleika, spillist til frambtdar vegna adgerda sem hafa pad eitt ad markmidi ad
auka tekjur an pess ad 4 moti komi heimild til ad hafa ahrif & akvardanir. Radgjafarnefnd EES meelist
til pess a0 ahersla sé 16g0 4 gagnkvaeman avinning og teekifzeri i tengslum vid heekkun 4 framlogum i
pessum malaflokki. Markmidid tti ad vera ad styrkja tengsl EFTA-rikjanna, sem eiga adild ad Evropska
efnahagssvaedinu, og Evropusambandsins, fremur en ad auka bilid 4 milli peirra.

4.6. 1 vidredunum um stekkun Evropusambandsins hefur lokahdnd pegar verid 16gd 4 kaflana sem
fjalla um naudsynlegar breytingar a 16gum nyju adildarrikjanna. Adild peirra ad EES-samningnum verdur
pvi engum vandkvadum bundin. I tengslum vid stekkunina verdur po naudsynlegt ad taka tillit til
akvaeda um adlogunartimabil sem fresta fullri gildistoku fjorfrelsis innra markadarins milli niverandi og
vaentanlegra adildarrikja Evropusambandsins.

47. 1 tengslum vid umredur um radstefnuna um framtid Evropusambandsins og hvitbok um
stjornhaetti i Evropusambandinu leitast Evropusambandid um pessar mundir vio ad byggja upp nanari
samskipti vid borgarana og samtok peirra sem og sveitarstjornir og héradsstjornir ad pvi er vardar adferdir
vid akvardanatoku i sambandinu. Badi & Evropska efnahagssvadinu og i Evropusambandinu eru til
stofnanir, t.d. efnahags- og félagsmalanefnd Evropusambandsins og radgjafarnefnd EES, sem borgaraleg
samtOk geta leitad til i pvi skyni ad koma sjonarmidum sinum a framfaeri an pess ad purfa ad leita vidar.
I pvi skyni ad auka pekkingu almennings i 6llum EES-rikjunum &tjan 4 hinni marghattudu starfsemi
Evrépusambandsins og efla skilning 4 akvordunum sem teknar eru veeri vel til fundid ad audvelda enn
frekar rafreenan adgang ad akvordunum a Evropska efnahagssvaedinu og sja til pess ad venjulegt folk taki
patt i framkvamd peirra a efnahagssvaedinu pegar i upphafi.

Med pad fyrir augum ad auka samkeppnisheefni og framsyni Evropurikjanna er naudsynlegt ad leggja
enn meiri dherslu en verid hefur & meginreglur frelsis, lydraedis og samstodu i Evropusambandinu og a
Evropska efnahagssvedinu.

4.8.  Me0 breytingum a EES-samningnum ber a0 sja til pess ad jafnreedi riki milli samningsadila og ad
meginreglurnar, sem kvedid er 4 um i nigildandi samningi, gildi afram eftir steekkun Evrépusambandsins
a svidi fiskveida, landbunadar og fjarmoégnunar.
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4.9. Raogjafarnefnd EES vekur sérstaka athygli 4 pvi hversu mikilvaegt er ad unnt verdi ad stackka
Evrépusambandid og Evropska efnahagssvadio samtimis. Nefndarmenn hlakka til ad taka & moti hinum
nyju adildarrikjum Evropusambandsins og Evropska efnahagssvadisins hinn 1. mai 2004,
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EFTA-STOFNANIR

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Auglysing eftir athugasemdum i samrzemi vid 2. mgr. 1. gr. L. hluta bokunar 3 vid 2003/EES/63/03

samninginn um eftirlitsstofnun og démstol i tengslum vio rikisadstod — Rikisabyrgo
til handa deCODE Genetics vegna uppbyggingar a lyfjapréounardeild
(rikisadstod nr. 030.02.006 — Island)

Med akvordun 139/03/COL fra 16. juli 2003, sem kemur & eftir pessari samantekt 4 tungumali
frumutgafunnar, hof Eftirlitsstofnun EFTA malsmeodferd samkvemt 2. mgr. 1. gr. bokunar 3 vid
samninginn um eftirlitsstofnun og démstdl i tengslum vid ofangreinda rikisadstod. Afrit af akvorduninni
hefur verid sent islenskum stjornvoldum.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evrépusambandsins og hagsmunaadilum hér
med eins manadar frest fra pvi ad auglysing pessi birtist til ad leggja fram athugasemdir vid aformada
radstofun og skal senda peer 4 eftirfarandi postfang:

EFTA Surveillance Authority
74, rue de Tréves
B-1040 Brussels

Athugasemdum verdur komid & framfeeri vid islensk stjornvold. Hagsmunaadilum, sem leggja fram
athugasemdir, er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera skriflegar og rokstuddar.

sekok sk

SAMANTEKT
Malsmeofero

Med bréfi dagsettu 27. mai 2002 tilkynntu islensk stjornvold, i samraemi vid 3. mgr. 1. gr. bokunar 3
vid samninginn um eftirlitsstofnun og domstol, um fyrirhugada abyrgd til handa deCODE Genetics Inc.
(Bandarikjunum) vegna rannsokna- og préunaraetlunar 4 svidi lifteekni sem fyrirteekid aformar ad setja
af stad a Islandi.

A medan rannsékn st6d yfir 16gdu islensk stjornvold fram sérfraediskyrslu med mati 4 hreinu styrkigildi
fyrirhugadrar adstodar og tilkynntu eftirlitsstofnuninni ad pau hefdu dkvedid ad krefja deCODE Genetics
Inc. (Bandarikjunum) um éarlegt abyrgdargjald ad fjarhad (...) (") % af nafnverdi skuldabréfanna.

[ september 2002 barst eftirlitsstofnuninni kaera vegna fyrirhugadrar rikisadstodar i pagu deCODE
Genetics. Kerandi taldi ad hin fyrirhugada rikisadstod veri 6samrymanleg reglum um rikisadstod. Nanar
tiltekio taldi kaerandi ad flokka beeri detlunina sem ,prounarstarf a4 forsamkeppnisstigi®. Adstodin sem
aformad veeri ad veita vegna aztlunarinnar myndi sem slik fara yfir leyfilegt hamark adstodar sem er
25% af styrkhafum kostnadi. Ennfremur taldi kerandi m.a. ad vegna breytinga sem nylega hefou ordid
innan fyrirteekisins veeri 6sennilegt ad fyrirhugud rikisadstod myndi efla samkeppnishaefni greinarinnar i
Evropu.

[ desember 2002 6] eftirlitsstofnunin sjalfstadum sérfraedingi ad semja alit um hina tilkynntu rannsokna-
og préunardatlun 4 grundvelli reglna stofnunarinnar um styrki til rannsékna og préunar. Sérfraedingurinn
athenti lokaskyrslu 10. april 2003.

(") Atvinnuleyndarmal — tSlum eytt.
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[ bréfi dagsettu 9. mai 2003 greindi eftirlitsstofnunin islenskum stjornvéldum fré efasemdum sinum
um ad tilkynnt adstod samrymdist reglum um rikisadstod par sem 06ljost veeri hvada rannsokna- og
prounarverkefni yrdu unnin. Stofnunin tjadi islenskum stjornvéldum einnig ad par ed ekki laegju fyrir
nagilega nakvaemar upplysingar um einstok rannsokna- og proéunarverkefni geeti stofnunin ekki gengid ar
skugga um hvort fyrirhugud rikisadstod steedist akveedi c-lidar 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins auk reglna
um styrki til rannsokna og prounar.

Lysing a adstodinni — Rikisabyrgo

[ mai 2002 fékk fjarmalaraduneytid heimild Alpingis til ad veita deCODE Genetics Inc.
(Bandarikjunum) abyrgd a skuldabréfautgafu ad fjarhed 200 milljona bandarikjadala. deCODE stundar
Iyderfoafreedirannsoknir sem beinast ad pvi ad finna erfdafradilegar orsakir algengra sjikdéma i ménnum
og nota nidurstédurnar til ad finna nyjar adferdir vio ad medhondla, greina og fyrirbyggja sjukdoma.
Fyrirteekid veitir vidskiptavinum einnig pjonustu sem nytist vid lyfjauppgdtvun, einkum stoérum
lyfjafyrirteekjum og lifteknifyrirtekjum. Féd sem fyrirhugad er ad afla med skuldabréfautgafunni yroi
14tid renna til fslenskrar erfdagreiningar ehf., sem er dotturfyrirtaeki deCODE i einkaeigu pess og starfar
Reykjavik, og notad til ad koma 4 fot 4 Islandi nyrri deild til ad proa liftaeknilyf.

Islensk stjornvéld sendu eftirlitsstofnuninni upplysingar um helstu atridi er varda skuldabréfattgafuna og
rikisabyrgdina. b6 kom fram ao skilmalar vegna skuldabréfanna og rikisabyrgdarinnar yrou ekki akvednir
endanlega fyrr en eftirlitsstofnunin hefdi sampykkt adstodina. Islensk stjornvold tjadu eftirlitsstofnuninni
a0 su breyting hefoi ordid fra pvi sem tilkynnt var i upphafi ad skuldabréfin yrdu til fimm ara (i stad sjo
ara eins og aformad var i upphafi). Heimilt yrdi ad skipta skuldabréfunum fyrir hlutabréf i deCODE ef svo
feeri ad gengi hlutabréfanna yrdi haerra en 18 bandarikjadalir. Jafnframt yrdi deCODE heimilt ad lakka
gengid sem midad vaeri vid vegna skiptingar yfir i hlutabréf. Feeri svo ad skuldabréfunum yroi skipt fyrir
hlutabréf yroi litid svo a ad pau hefou verid greidd upp og rikisabyrgdin félli pa ar gildi.

Um pad leyti sem eftirlitsstofnuninni barst tilkynning um fyrirhugada rikisabyrgd var gengi hlutabréfa i
fyrirteekinu um 5 bandarikjadalir 4 hlut. Gengi hlutabréfanna laekkadi eftir pad nidur fyrir 2 bandarikjadali
a hlut og er nt um 3,5 bandarikjadalir.

Rannsokna- og prounaraetlunin, sem fyrirhugad er ad fjarmagna med tilstyrk rikisabyrgdarinnar, er i pvi
folgin ad setja a fot nyja lyfjaprounardeild til ad nyta nidurstédur rannsokna deCODE a svidi lyderfoafraedi
og erfoafreedi a grundvelli ettfraedi.

deCODE beitir lyderfoafradi til rannsoknar & ahrifum erfoapatta a4 sjukdoma. Adgangur deCODE
a0 vidtekum ettfreedigagnagrunni og lifupplysingateekni i tengslum vid hann er hofudatridi i adferd
fyrirteekisins vid leit ad meingenum og tengdum lyfjamorkum. Med pvi ad nyta sér upplysingar um
attfraedi {slendinga gerir fyrirtaekid sér vonir um ad geta flytt uppgdtvun og préun nyrra greiningar- og
medferdarlyfja.

Samkvaemt framlogoum upplysingum hefur deCODE tekist ad einangra gen sem tengjast akvednum
sjukdomum [...]. deCODE hefur gert samstarfssamninga vid lyfjafyrirteeki um tiltekin lyfjamork
sem tengjast nokkrum peirra meingena sem fundist hafa. Fyrirtaekid stefnir ni ad pvi ad koma sér
upp lyfjamorkum sem notud yrdu vid lyfjapréun innan fyrirteekisins 4 grundvelli nidurstadna ur
erfdarannsoknum pess.

Rannsokna- og prounarvinnan sem tilkynnt rikisadstod a ad na til er folgin i ,,stadfestingu lyfjamarka‘
og , lyfjaproun®. Islensk stjornvold hafa gefid paer skyringar ad grundvallarrannséknir samkvaemt pessari
aetlun myndu hefjast eftir ad komid veri fram lyfjamark fyrir tiltekinn sjukdém. Pegar deCODE hef6i
einangrad meingen myndi fyrirteekid hefja grundvallarrannsoknir samkvaemt hinni fyrirhugadu aeetlun til
pess ad skilgreina sameindabodleidir par sem meingenid keemi vid ségu. Raunveruleg lyfjapréun hefst
svo { nasta afanga aztlunarinnar. I peim afanga fara fram rannsoknir til ad finna liklegar lyfjasameindir
(hér er um a0 reeda athugun a efnasameindum sem valdar hafa verid med skimunarpréfunum og reynast
hafa ahrif a lyfjamarkio).
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Mat a aostooinni

Samkvamt sérfreedialiti, sem unnid var & vegum islenskra stjornvalda i juli 2002, myndi rikisabyrgdin gera
deCODE Kkleift ad afla fjar 4 markadi med miklu hagstadari skilmalum en i bodi vaeru an rikisabyrgdar.
Eftirlitsstofnunin telur edlilegt ad draga pa alyktun ad rikisabyrgdin myndi feera deCODE fjarhagslegan
avinning og styrkja stodu fyrirtaekisins gagnvart keppinautum sinum a Evropska efnahagssvadinu. Af
pvi leidir ad fyrirhugud rikisadstod er til pess fallin ad raska samkeppni og hafa ahrif 4 vidskipti milli
samningsadila i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Islensk stjornvéld telja ad fyrirhugud rikisabyrgd sé samrymanleg EES-samningnum i krafti b-lidar 3.
mgr. 61. gr., en i honum er kvedid a um ad ,,adstod til ad hrinda i framkvemd mikilveegum sameiginlegum
evropskum hagsmunamadlum® geti talist samrymanleg framkvaemd EES-samningsins. Samkvamt
malsmedferd framkvamdastjornar Evrépusambandsins i skyldum malum & pessi undanpaga einkum vid
pbegar um raedir fjolpjodleg verkefni ,,sem vegna edlis og, ad meginreglu til, umfangs, eru mjég mikilveeg™.
bar e0 fyrirhugud rikisadstod myndi nytast eingéngu til ad koma upp lyfjaprounardeild hja deCODE telur
eftirlitsstofnunin vafa leika a ad adstodin geti talist samrymanleg b-1id 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Eftirlitsstofnunin hefur einnig metid adstodina a grundvelli c-lidar 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins med
hlidsjon af 14. kafla i leidbeiningum stofnunarinnar um rikisadstod. Samkvamt 1. mgr. lidar 14.2.1 og
lidum 14.5.1 og 14.7 ber eftirlitsstofnuninni ad meta umfang og edli rannsdknarstarfsins, hversu mikil
adstod er veitt og hvatningarahrif adstodarinnar.

Fyrirhugud rikisadstod vegna tiltekinna rannsokna- og prounarverkefna

Eftirlitsstofnunin telur 6ljost ad hve moérgum verkefnum a svioi stadfestingar lyfjamarka og
lyfjauppgotvunar yroi unnid hja deCODE samkvamt rannsokna- og prounaragtluninni sem rikisadstodin
4 ad na til.

Samkvamt upplysingum sem eftirlitsstofnuninni hafa borist hefur deCODE ekki akvedid hvada lyfjamork
verdi rannsokud samkvamt aatluninni sem rikisadstodin a ad na til. Par ed hvorki deCODE né islensk
stjornvold hafa tekid akvordun um ad hvada rannsdkna- og prounarverkefnum yrdi unnid getur stofnunin
ekki gengid ur skugga um hvort fyrirhugud rikisadstod yrdi notud til ad vinna tiltekid rannsokna- og
prounarverkefni. Af pessum sokum telur stofnunin ekki unnt ad utiloka ad deCODE geeti notad hina
fyrirhugudu rikisadstod til ad standa undir rekstrarkostnadi i tengslum vid stofnun lyfjaprounardeildar.
Heett er vid pvi a0 adstod af pvi tagi, sem er ekki bundin tilteknu rannsokna- og prounarverkefni, breytist
i rekstraradstod.

Eftirlitsstofnunin telur vafa leika 4 ad unnt sé ad heimila rikisadstod vegna rannsokna- og prounarverkefna
sem hafa ekki verid tilgreind sérstaklega sem hluti af deetluninni (med Otviraeori tilvisun til sjukdoms) og
verda ef til vill fyrst ad veruleika sidar (hugsanlega moérgum arum eftir ad beidni um rikisadstod var 16g0
fram) og geetu pa ordid hluti af rannsdkna- og prounaraaetluninni sem heild. A0 auki telur eftirlitsstofnunin
vafa leika a a0 deCODE hafi vilja og getu til ad vinna pau rannsokna- og prounarverkefni (badi ad pvi
er vardar stadfestingu lyfjamarka og lyfjauppgdtvun) sem islensk stjornvold hafa nefnt ad komi til greina
sem lyfjapréunarverkefni samkvamt fyrirhugadri rannsoknaaatlun.

AQ pvi er vardar stadfestingu lyfjamarka 1étu islensk stjornvold pess getid ad vinna vid hana geeti ekki
hafist fyrr en eftir ad meingen hefdi fundist. Meingen, sem stadfesta a lyfjamork fyrir, hafa hins vegar
adeins fundist i nokkrum sjutkdomum. Eftirlitsstofnunin telur vafa leika 4 ad unnt sé ad stadfesta lyfjamork
fyrir sjakdoma med 6pekktum meingenum og aetla kostnad vid pessa vinnu an pess ad meingenid sé
pekkt.

A0 bvi er vardar lyfjauppgotvunarverkefnin telur stofnunin vafa leika 4 a0 deCODE myndi i raun vinna ad
lyfjauppgotvun i tengslum vid 611 pau lyfjauppgotvunarverkefni sem islensk stjornvold tiltaka.
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Hvatningardhrif

A grundvelli peirra upplysinga, sem eftirlitsstofnunin hefur undir héndum, og i ljosi 4lits sjalfstads
sérfraedings, telur stofnunin sem stendur enga astedu til ad draga hvatningarahrif fyrirhugadrar
rikisadstodar i efa.

Styrkhcefur kostnadur

bar til itarlegri upplysingar berast getur eftirlitsstofnunin ekki gengid ur skugga um hvort raunhaft
sé ad buast vid ad su tegund rannsoknastarfs, sem lyst er i almennum ordum, muni i raun fara fram i
tengslum vid einstok sjukdomsverkefni. Af upplysingum islenskra stjornvalda ma fremur rada ad edli
og umfang rannsdéknavinnunnar verdi mjog mismunandi eftir pvi hver sjukdémurinn er. Af pvi leidir ad
eftirlitsstofnunin hefur ekki tok 4 ad gera grein fyrir styrkhaefum kostnadi, enda liggur ekki fyrir sérstok
starfsaeetlun fyrir eitt afmarkad verkefni.

Leyfilegt hamark adstodar

bar ed ekki liggja fyrir sannreynanleg gégn um styrkheefan kostnad vegna einstakra rannsokna- og
prounarverkefna getur eftirlitsstofnunin ekki komist ad nidurstodu um hvort fyrirhugud rikisadstod sé i
samraemi vid leyfilegt hamark adstodar. Pad sem nefnt hefur verid hér a undan bendir fremur til pess ad
fyrirhugud rikisadstod myndi fara yfir leyfilegt hamark.

Niourstoour

Fyrirhugud adstod vegna aeatlunarinnar felur i sér adstod i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.
Eftirlitsstofnunin telur vafa leika 4 ad hin tilkynnta adstod geti talist samrymanleg framkvaemd EES-
samningsins, nanar tiltekid c-lid 3. mgr. 61. gr., par ed ekki verdur radid af upplysingum islenskra
stjornvalda ad adstodin fullnaegi skilyrounum sem melt er fyrir um i 14. kafla i leidbeiningum
stofnunarinnar um rikisadstod.

Af peim sokum, og i samreemi vid kafla 5.2 i leidbeiningum stofnunarinnar um rikisadstod, er stofnuninni
skylt a0 hefja formlega malsmedferd i samreemi vid 2. mgr. 1. gr. bokunar 3 vid samninginn um
eftirlitsstofnun og domstol vegna fyrirhugadrar rikisadstodar i mynd rikisabyrgdar til handa deCODE
Genetics Inc.

I. FACTS
A.PROCEDURE
Notification by the Icelandic Government

By letter from the Ministry of Finance dated 27 May 2002, received and registered by the Authority on
30 May 2002 (Doc. No. 02-4055-A), the Icelandic Government notified, pursuant to Article 1 (3) of
Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, a proposal to provide a guarantee to deCODE
Genetics Inc. (US) in connection with a research and development project which the company intends to
undertake in the field of biotechnology in Iceland.

By letter dated 24 July 2002, the Authority acknowledged receipt of the notification and requested additional
information to be submitted within one month from receipt of that letter (Doc. No. 02-5620-D).

By letter from the Ministry of Finance dated 13 August 2002, received and registered by the Authority on
19 August 2002 (Doc. No. 02-6060-A), the Icelandic Government submitted a report on the estimation of
the net grant equivalent of the planned aid (hereinafter referred to as the “[...] (*) Report”) and informed
the Authority that the Icelandic Government had decided to request deCODE Genetics Inc. (US) to pay an
annual guarantee fee amounting to (...) (*) % of the nominal value of the bonds.

The Authority acknowledged receipt of this information by letter dated 22 August 2002 (Doc.

No. 02-6078-D).

(") Business secret — deleted text.
(") Business secret — deleted figures.
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After several requests for an extension of the deadline (cf. letter from the Ministry of Finance dated
6 September 2002, received and registered by the Authority on 10 September 2002 (Doc.
No. 02-6456-A); letter from the Ministry of Finance dated 4 October 2002, received and registered by
the Authority on 7 October 2002 (Doc. No. 02-7176-A) and letter from the Ministry of Finance dated
17 October 2002, received and registered by the Authority on 18 October 2002 (Doc. No. 02-7574-A)),
the Icelandic Government responded to the questions raised in the Authority’s letter of 24 July 2002,
by letter from the Ministry of Finance dated 30 October 2002, received and registered by the Authority
on 31 October 2002 (Doc. No. 02-7905-A) and the letter from the Icelandic Mission dated 8 November
2002, received and registered by the Authority on that same day (Doc. No. 02-8063-A). In addition, the
Authority was informed of certain amendments to the initial notification.

By letter dated 25 November 2002 (Doc. No. 02-8459-D), the Authority acknowledged receipt of this
information. In this letter, the Authority informed the Icelandic Government that the notification could
not be regarded as complete since the final terms for the guarantee, the convertible bonds and the security
arrangements, were not then available. The Authority further informed the Icelandic Government that it
would engage an external expert in order to assess, inter alia, the qualification of the nature of the project,
the suitability of the project’s budget, as well as the State aid’s incentive effect for the project in question
in light of Chapter 14 of the Authority’s State Aid Guidelines (“R&D Guidelines™).

In December 2002, the Authority awarded a contract to an external expert concerning the evaluation of the
notified R&D project under the R&D Guidelines.

In February 2002, the external expert submitted his draft report. The expert’s statements revealed the need
for further information.

By letter dated 10 February 2003 (Doc. No. 03-808-D), the Authority requested the Icelandic Government
to submit additional information. The Icelandic Government responded to this request by letter dated
10 March 2003, received and registered by the Authority on that same day (Doc. No. 03-1443-A).

The external expert delivered his final report on 10 April 2003.

In a letter dated 9 May 2003 (Doc. No. 03-2990-D), the Authority informed the Icelandic Government
of its doubts concerning the compatibility of the notified aid for R&D projects which had not been
clearly identified. It also informed the Icelandic Government that, due to the lack of sufficiently precise
information regarding the individual R&D projects, the Authority was not in a position to verify that the
proposed State aid would be in compliance with Article 61 (3)(c) of the EEA Agreement, in combination
with the R&D Guidelines.

Following this letter, several meetings were held between representatives from the Icelandic Government
and the Authority in which the Icelandic authorities presented proposals of how the Authority’s concerns
could be allayed. The arguments presented by the Icelandic Government were, however, not regarded as
dispelling the Authority’s doubts.

Complaint

In September 2002, the Authority received a complaint against the proposed State aid in favour of
deCODE Genetics. The complainant argued that the proposed State guarantee constituted State aid within
the meaning of Article 61 (1) of the EEA Agreement. In the complainant’s view, the proposed State
guarantee was incompatible with the functioning of the EEA Agreement. In this respect, the complainant
maintained that the conditions as laid down in Article 61 (3)(c) of the EEA Agreement, in combination
with the R&D Guidelines were not fulfilled. The complainant argued, in particular, that the project would
have to be qualified as “pre-competitive development”. As such, the proposed aid granted for the notified
project would exceed the permissible aid ceiling of 25% of eligible costs. The complainant also considered
that the proposed State aid would not have the required incentive effect.

In a further submission of May 2003, the complainant pointed to, in his view, significant changes in the
market which would imply that the value of the State guarantee would have increased significantly. The
complainant also claimed that due to recent development within the company, it was unlikely that the
proposed State aid would contribute to the European industry’s competitiveness.
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B. Description of the aid measure — State guarantee

In May 2002, the Icelandic Parliament authorised the Ministry of Finance to issue a guarantee to deCODE
Genetics Inc. (US) in relation to a bond amounting to USD 200 million. The proceeds of the bond would
be passed down to the wholly owned subsidiary, deCODE erfdagreining ehf., located in Reykjavik and
then be utilised to establish a new department for developing biopharmaceutical products in Iceland (').

The Icelandic authorities informed the Authority about the main characteristics of the bond and the State
guarantee. However, the terms of the bond, as well as the terms under which the State guarantee would be
issued, would only be finally fixed after the Authority would have approved the aid.

The Icelandic authorities informed the Authority that contrary to what was initially notified, the bond
would have a duration of five years (instead of the initially foreseen seven years). The bond could be
converted into deCODE stock in the event that the price of the shares would exceed USD 18. In addition,
deCODE would have the right to reduce the conversion price. If the bonds were converted into stocks,
they would be regarded as paid up and the State guarantee would lapse.

At the time the proposed guarantee was notified to the Authority, the price of the company’s stocks was in
the range of USD 5 per share. Since then, the shares price fell to below USD 2 per share and is currently
traded at around USD 3.5 per share (°).

According to the Icelandic Government, deCODE would have to pay a guarantee premium. Even though
the exact amount had not been finally decided upon, the notification was based on the assumption of a
possible guarantee premium of (...) %.

The Icelandic Government asked an independent expert [...] to evaluate the guarantee. The expert based
its assessment of the value of the proposed State guarantee, inter alia, on the preliminary terms of the
guarantee and the bond (this assessment was based on a duration of the bond of seven years and the
payment of a guarantee premium) and the financial information available about deCODE at the time of the
assessment. The value of the State guarantee was determined by comparing the estimated cost of capital
based on a CAPM (%) analysis without the State guarantee, with the estimate cost of debt based on the
proposed State guarantee for the USD 200 million bond. The expert came to the conclusion that the value
of the State guarantee (“net grant equivalent”) would be in the range between USD (...) and USD (...)
(the midpoint of this range being USD (...)).

C. Description of the aid beneficiary

DeCODE Genetics Inc. was incorporated in Delaware (US) in 1996. Its wholly owned subsidiary,
deCODE erfdagreining ehf. has its headquarters in Reykjavik. DeCODE is a population genetics company
working to identify the genetic causes of common human diseases and to apply this knowledge to discover
novel means of treating, diagnosing and preventing disease. DeCODE also provides drug discovery
services to third parties, typically major pharmaceutical or biotechnology companies. In addition to its
genetics research and drug discovery services, decCODE commercialises database services and healthcare
informatics products. With the acquisition of MediChem Life Sciences Inc. in March 2002, deCODE has
access to advanced drug discovery and development capabilities. In addition, in November 2000, deCODE
acquired Encode, to launch pharmacogenomics studies in Iceland and to conduct clinical trials for new and
existing therapeutics as a Contract research organisation.

The company has, according to the information provided in the notification, around 600 employees
worldwide (as of 31 December 2001) (*).

According to the Annual Report for 2001, deCODE had an annual turnover amounting to
USD 31.5 million, a net loss of USD 47.8 million and a balance sheet total of USD 256.4 million.
Operating expenses for R&D development amounted to USD 71.8 million.

(") Whereas the guarantee is proposed to be granted to deCODE Genetics Inc. (US), proceeds from the State guaranteed bond will go to
deCODE ehf. (Iceland). The direct aid recipient and the aid beneficiary are therefore two legally distinct entities. In the following,
reference will be made to “deCODE” without making a distinction between the mother and the daughter company.

(® Information from http://www.nasdaq.com/ (date 11 July 2003).

(®) Capital Asset Pricing Model

(*) The Authority notes that the actual number of deCODE employees in Iceland is not entirely clear, since the company had to lay off
around 200 employees worldwide in the autumn 2002.
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D. Description of the R&D project
1. Project description
a) General outline and objectives

The R&D project, the financing of which should be secured through the notified State guarantee, consists
of the establishment of a new drug development department based on research carried out by deCODE in
population genomics and genealogy-based genetic research.

DeCODE uses population genomics to discover how genetic factors contribute to the cause of diseases.
DeCODE’s access to an extensive genealogical database and associated bioinformatics is the core of
deCODE’s approach to identifying human disease genes and associated drug targets. deCODE hopes that
working with the Icelandic population puts it in a position to accelerate the discovery and development of
new proprietary diagnostic and therapeutic products.

According to the information submitted, deCODE has successfully isolated genes related to specific
diseases [...]. For certain drug targets, DeCODE has concluded collaborative agreements with
pharmaceutical companies in relation to several of the disease genes discovered.

DeCODE now wishes to develop a portfolio of drug targets for in-house drug development based on the
results from its genetic research. DeCODE will continue its genetic research to identify disease genes
responsible for other diseases for which it has already mapped genetic loci. This research is not covered
by the proposed State aid.

In the company’s view, the development of a portfolio of several drug targets at any given time is
necessary in order to be successful in bringing even a few products to the market. Therefore, the scope of
the overall R&D project for which State support has been notified, is not limited to the R&D projects for
which disease genes have already been identified. The scope of the R&D project for which State support
is sought, is therefore intended to cover also possible future drug candidates which could be included at a
later stage depending on the progress made by deCODE in identifying new disease genes.

The R&D activities covered by the notified State support consist of “target validation” and “drug
development” (for a more detailed description of these activities, please see below). Clinical research
required to put new drugs on the market will not be covered by the notified State support. The envisaged
State support project would only cover a period of 5 years up to the filing of an Investigatory New Drug
filing with the US Food and Drugs Administration or its equivalent in other jurisdictions.

Based on the information submitted by the Icelandic authorities, deCODE has identified at present (...)
target validation and (...) drug discovery programmes as being candidates for research (so-called “initial
programmes”’). However, the overall R&D project for which State support is sought consists of, in total,
(...) target validation and (...) drug discovery programmes.

b) “Target Validation”

The Icelandic authorities explained that after a drug target for a specific disease has been identified, the
fundamental research under the current project would start. Once deCODE succeeded in identifying a
disease gene it would conduct fundamental research within the scope of the proposed project to define
molecular pathways in which the disease gene plays a role. [...].

¢) “Drug development”

In the next phase of the project, drug development really begins. During this phase, research is carried
out to identify the drug leads (i.e. work on the initial chemicals which have been identified during the

screening assays phase and which showed positive results in acting against the drug target).

This phase can be divided into the following phases [...]

(®) Capital Asset Pricing Model

(*) The Authority notes that the actual number of deCODE employees in Iceland is not entirely clear, since the company had to lay off
around 200 employees worldwide in the autumn 2002.
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2. Eligible costs

According to the financial schedule submitted by the Icelandic authorities, the project for which State
support is sought comprises in total (...) R&D programmes ((...) target validation programmes and (...)
drug discovery programmes). The costs to be incurred in the first five years of the project (i.e. the duration
of the project covered by the proposed State guarantee) are estimated to amount to ISK 34 billion. Of this
amount, ISK 20 billion (approximately USD 200 million, based on a conversion rate of USD 1 =ISK 100)
would be raised through the issue of convertible bonds with the proposed State guarantee. The remaining
costs of the project shall be financed by deCODE Genetics.

These overall cost estimates are broken down into operating expenses, interest costs and investment costs.
Operating costs consist of personnel costs amounting to (...), chemicals and consumables amounting to
(...), contractor services amounting to (...), and overhead expenses amounting to (...). Net interests costs
were estimated to amount to (...) and investments costs (...).

For the five-year period, the costs related to “target validation” (which was regarded by the Icelandic
authorities as fundamental research) were estimated to amount to (...), and for “drug development” (which
was regarded as industrial research) (...).

Whereas personnel costs were in addition allocated to the specific research programmes (i.e. research into
a specific disease/drug candidate), and further broken down with respect to the specific activity within
either target validation or drug discovery, no such comparable cost allocation was done for other cost
items. Other costs were only allocated to what was regarded by the Icelandic authorities to constitute either
fundamental or industrial research.

3. Incentive effect

According to the Icelandic authorities, the proposed aid has the required incentive effect. In this respect,
the Icelandic authorities refer to the risks involved in the project which would exceed those risks faced by
other companies engaged in a more conventional approach to drug discovery and development.

In the Icelandic Government’s view, the project would be extremely ambitious in scope and its aims. The
project would entail the creation of the world’s first proprietary drug discovery operation based largely
upon fundamental research in human genetics. What makes the project so ambitious is, according to the
Icelandic authorities, the aim of bringing a steady stream of the targets isolated and verified through
subsequent drug development and into clinical testing and to sustain several projects at any one time at
various stages of development over a period of many years. Given the lack of precedent for successful
drugs developed from population genetics research, and the large investment in terms of finance and time
required to follow through such a project, the Icelandic authorities consider the project to be extremely
ambitious.

As regards the comparison between the envisaged project and deCODE’s current activities, the Icelandic
authorities informed the Authority that the project would only extend to target validation and drug
development of disease targets that are not currently a part of deCODE’s ordinary business activities (i.e.
covering only those drug targets which are not subject to collaborative arrangements with pharmaceutical
companies).

Finally, and as regards the quantifiable factors as referred to in point 14.7. (2) of Chapter 14 of the
Authority’s State Aid Guidelines, the Icelandic authorities point to an increase in R&D spending, based
on current R&D spending amounting to USD 71.8 million in 2001 and the projected R&D spending over
the first five years of the project. Furthermore, and according to the amended notification, deCODE would
envisage recruiting up to 350 new employees to undertake fundamental and industrial research (compared
to the envisaged 300 additional employees referred to in the initial notification). All the 350 employees
would be new staff dedicated solely to the new research and development activity.
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II. APPRECIATION
A. State aid within the meaning of Article 61 (1) of the EEA Agreement

By virtue of Article 61 (1) of the EEA Agreement, “any aid granted by EC Member States, EFTA States
or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition
by favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade
between the Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.”

According to an evaluation carried out by the expert in July 2002 on behalf of the Icelandic State, the
State guarantee would allow deCODE to borrow money on the market at conditions more favourable than
without the proposed State guarantee. The expert came to the conclusion that the aid element contained in
the proposed State guarantee would amount to approximately (...) (the average being (...)). Apparently
not included in this evaluation, is the guarantee premium of (...) % (i.e. approximately (...) expressed in
net present value terms (°). The financial benefit to deCODE after taking into account the payment of a
guarantee premium would consequently be reduced to (...) (the average being (...)).

Without it being necessary at this stage to assess in more detail whether the evaluation which was made
in July 2002 would still be valid, the Authority considers that it is reasonable to assume that the State
guarantee would give deCODE a financial benefit and strengthen deCODE’s position in relation to its
competitors within the EEA. Consequently, the proposed State guarantee is liable to distort competition
and affect trade between the Contracting Parties.

In light of these considerations, the Authority has concluded that the proposed State guarantee constitutes
aid within the meaning of Article 61 (1) of the EEA Agreement

B. Notification requirement and standstill obligation

Pursuant to Article 1 (3) of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, “[t]he EFTA Surveillance
Authority shall be informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant
or alter aid...The State concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has
resulted in a final decision”.

The Act authorising the Ministry of Finance to issue a guarantee in favour of deCODE does not, in the
Authority’s understanding, confer any right on deCODE with respect to the guarantee. It is still for the
Icelandic Government to take a decision whether or not and, if so, under which conditions to issue a
guarantee to deCODE. Since no such decision has been taken, the Authority considers that the proposed
State aid has not yet been put into effect.

C. Compatibility of the aid measures
1. Assessment of the aid measure under Article 61 (3)(b) of the EEA Agreement

According to the Icelandic Government, the proposed State guarantee would be compatible under Article
61 (3)(b) of the EEA Agreement.

By virtue of Article 61 (3) (b) of the EEA Agreement, “aid to promote the execution of an important
project of common European interest” may be considered to be compatible with the functioning of the
EEA Agreement.

As stated in Chapter 14 of the Authority’s State Aid Guidelines, this provision has been applied in the
field of R&D by the European Commission, only in a limited number of cases. According to relevant
Commission practice, this derogation may apply particularly to “transnational projects of major
qualitative and, in principle, quantitative significance” (°). Aid granted for a project the results of which
only benefit a single undertaking, without a co-operation with other companies in the EEA and without
a dissemination of the results, which would result in the formulation of EEA wide industry standards as
referred to in the guidelines, would not seem to be covered by this exemption.

(°) The Authority’s calculation of the net present value of the guarantee premium is based on the reference rate of interest which was,

as from 1 January 2002, fixed for Iceland at 9.54 %.
(°)  See e.g. State aid case N 692/2001 — Germany.
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Since the proposed State aid would benefit only the establishment of a drug development department
by deCODE, the Authority has doubts as to whether the notified aid can be regarded as compatible with
Article 61 (3)(b) of the EEA Agreement.

2. Assessment of the aid measure under Article 61 (3)(c) of the EEA Agreement

The Icelandic Government claimed that the proposed State guarantee was justified under Article 61 (3)(c)
of the EEA Agreement. It would be in the common interest of the EEA to strengthen the position of Europe
in the field of biotechnology. According to the Icelandic Government, the aid would provide a significant
boost to the competitiveness of the European biotechnology industry by opening up a completely new way
of approaching genetic research. The reason for the project being undertaken in Iceland was because of
the unique genetic pool of its inhabitants. This project would lead the way to other companies in the EEA
being able to build on this foundation. This would provide the EEA an advantage in the development of
novel pharmaceutical products developed from genetic and biotechnological research and would give the
European industry a competitive advantage compared to the US.

Article 61(3)(c) of the EEA Agreement regards aid to facilitate the development of certain economic
activities, where such aid does not adversely affect trading conditions to an extent contrary to the interests
of the Contracting Parties, as compatible with the functioning of the EEA Agreement. Aid granted for
R&D activities is assessed under Chapter 14 of the Authority’s State Aid Guidelines.

According to point 14.2.1. (1) of Chapter 14 of the Authority’s State Aid Guidelines, “The closer the R&D
is to the market, the more significant may be the distortive effect of the State aid. In order to determine the
proximity to the market of the aided R&D, the EFTA Surveillance Authority makes a distinction between

fundamental research, industrial research and precompetitive development activity.”

According to point 14.5.1 of Chapter 14 of the Authority’s State Aid Guidelines, “The allowable intensity
of aid will be determined by the EFTA Surveillance Authority on a case-by-case basis. The Authority’s
assessment in each case will take into consideration the nature of the project or programme, overall policy
considerations relating to the competitiveness of European industry, the risk of distortion of competition
and the effect on trade between the Contracting Parties. A general evaluation of such risks leads the
Authority to consider that fundamental research and industrial research may qualify for higher levels of
aid than precompetitive development activities, which are more closely related to the market introduction
of R&D results and, if aided, could therefore more easily lead to distortions of competition and trade.”

According to point 14.7 of Chapter 14 of the Authority’s State Aid Guidelines, “State aid for R&D
should serve as an incentive for firms to undertake R&D activities in addition to their normal day-to-day
operations. It may also encourage firms not carrying out research and development to undertake such
activities. Where this incentive effect is not evident, the EFTA Surveillance Authority may consider such
aid less favourably than it usually does.

Against this background, the Authority needs to assess the scope and nature of the research activity, the
aid intensity and the incentive effect of the aid.

a) Proposed State aid for specific R&D projects

The Icelandic Government notified the Authority of the intention to grant a State guarantee to deCODE
Genetics in relation to a bond amounting to USD 200 million. The proceeds from the bond shall be used
to finance deCODE’s project of establishing a biopharmaceutical research and development department
in Iceland. [...]

According to the information submitted to the Authority, deCODE has not taken a decision on which
specific drug targets would be included in the project for which State support is sought. Given the lack
of a decision on the part of deCODE as well as the Icelandic authorities on which specific R&D projects
would be carried out, the Authority is not in a position to ascertain that the proposed State aid would be
used to carry out a specific R&D project. The Authority cannot, therefore exclude that the proposed State
aid could be used by deCODE to cover running expenses with respect to the establishment of a drug
development department. Any such aid not linked to a specific R&D project bears the risk of constituting
operating aid.
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Furthermore, an assessment of the R&D projects benefiting from the proposed State support under the
R&D Guidelines, is difficult since the Icelandic authorities failed to submit detailed work plans for
specific R&D projects (in particular when it comes to determining and evaluating the reasonableness of
the proposed R&D budget; see below).

According to the financial schedule submitted by the Icelandic authorities, the overall project dcCODE
wants to embark upon, consists of (...) target validation programmes and (...) drug discovery programmes.
However, the Authority also notes, that out of the (...) target validation programmes and the (...) drug
discovery programmes, only (...) target validation programmes and (...) drug discovery programmes have
been clearly identified as possible candidates for research to be carried with the proposed State support.
The remaining programmes (i.e. (...) target validation programmes and (...) drug discovery programmes)
would possibly become part of the project at a later stage.

As pointed out above, the Authority has doubts as to whether State aid may be approved with respect to
R&D programmes which have not been clearly identified as being included in the project (with explicit
reference to disease targets) and which may only later (possibly years after the request for State support
was submitted) materialise and be possibly included in the overall R&D project.

In addition, the Authority has doubts as to whether deCODE is willing and capable of carrying out the
R&D programmes (as regards both target validation and drug discovery) which have been identified by the
Icelandic authorities as being candidates for drug development under the envisaged research project.

Based on the description given by the Icelandic authorities, target validation work can only start after
a disease gene has been identified. Disease genes with respect to which target validation work shall
be carried out under the project have, however, only been identified for (...) diseases [...]. As regards
other diseases mentioned by the Icelandic authorities in the financial schedule for the project [...], the
information submitted shows that even though genetic loci have been mapped/candidate genes identified,
a disease gene has not been discovered yet. The Authority has, therefore doubts as to whether target
validation could be carried out with respect to diseases for which the disease genes have not yet been
identified.

Furthermore, based on the explanations provided by the Icelandic authorities, it is the nature of the disease
gene which is determining for the scope and nature of research work. Therefore, the Authority has doubts
as to whether the research work to be carried out by deCODE with respect to a specific disease target, and
thus the costs related to this work, can be determined without having identified the disease gene.

In addition, the Authority has doubts as to whether deCODE would actually carry out drug discovery with
respect to all drug discovery programmes identified by the Icelandic authorities [...]. These doubts result
from information about deCODE’s financial performance in 2002, according to which, drug discovery
work for Myocardial Infarct and Hypertension may not be necessary (cf. deCODE Genetics Annual
report (SEC form 10-K) presented on 15 April 2003: “...in our drug discovery work on our findings in
myocardial infarction and hypertension, we believe we may be able to bypass much of the drug discovery
process and enter directly into phase Il clinical trials as early as mid-2003.”).

Against this background, the Authority has doubts as regards to the exact number of target validation and
drug discovery programmes which would be carried out by deCODE under the R&D project for which
State support is sought. Based on the concerns raised above, eligible research projects might be limited
only to (...) target validation programmes and (...) drug discovery programmes.

b) Assessment of the type of research

According to the initial notification, the project for which State support is sought consists of elements of
fundamental research (“target validation”) and industrial research (“drug discovery”).

According to the external expert, “Target Validation” qualifies as “fundamental research”. This activity is
designed to increase scientific and technical knowledge about the diseases being studied. It is primarily
linked to understanding some of the mechanisms involved in disease initiation and progression and is not
necessarily leading to the development of new commercial products. According to the external expert, this
activity is very much upstream in the R&D process, and there is a significant risk that it may not lead to the
identification of drug targets and the development of new products, processes or services. Time-to-market
may be greater than 10 years.
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As regards “Drug Development”, the external expert considers that phases 1-4 [...] could be classified
as “industrial research”. On the other hand, phases 5 and 6 [...] would qualify as “pre-competitive
development activity”. In his view, the objective of phases 5 and 6 is to create initial prototypes of drugs
that provide a strong basis for patent filing and that will direct the development of new products.

The Authority sees no reason to deviate from this assessment as regards “target validation” and parts of
“drug development”. However, the Authority has doubts as to whether certain activities forming part of
the “drug development” (i.e. phases 5 and 6) can be qualified as “industrial research” as claimed by the
Icelandic authorities (7).

b) Assessment of the incentive effect of the aid

The external expert agreed that the proposed State aid would have an incentive effect, since a large
proportion of deCODE’s project corresponds to a new activity (i.e. large-scale drug discovery effort
performed by deCODE alone). According to the external expert, the aid would indeed induce deCODE to
pursue new R&D activities that imply a considerable increase in R&D spending. The proposed aid would
permit deCODE to widely expand the scope of its research to drug discovery and drug development.

In the expert’s view, the incentive effect of the aid specifically relied on the fact that the aid would allow
deCODE to embark upon a large-size drug development program, in particular to hire a large number of
scientists and to secure high financial input. The project exceeded in risk and ambition what is normally
done by other companies in the same industry, strictly because of the large number of simultaneous
research programs, especially if considering that deCODE would invest heavily and immediately in
activities (drug development) for which the company has previously not demonstrated success. On the
other hand, the expert pointed out that the risks associated with the individual target validation and drug
discovery programs planned by deCODE, do not exceed in nature and intensity those faced by other
companies in the same industry. Individual target validation and drug discovery programs comprised
in deCODE’s project were not ‘extremely ambitious’ as compared to other programs foreseen or being
performed by other companies in the same industry.

Based on the information in the Authority’s possession, and in light of the evaluation made by the external
expert, the Authority currently sees no reason to question the incentive effect of the proposed Sate aid.

¢) Assessment of the eligible costs

The information submitted by the Icelandic Government does not allow the Authority to determine the
exact amount of eligible costs given that the R&D programmes have not been clearly identified by the
Icelandic authorities and given that no detailed work plan has been submitted which could have been used
as a basis for evaluating the reasonableness of the proposed R&D budget.

The Icelandic authorities have merely described in abstract terms the kind of activities that need to be
carried out in the context of target validation and drug discovery, without specifying the kind of activities
that will actually be carried out with respect to individual programmes.

It is the kind of activity which will be carried out by deCODE which will determine the eligible costs
for a specific R&D programme. In the absence of more detailed information, the Authority cannot verify
whether it is reasonable to expect that the kind of research activity which is described in general terms
will actually be carried out with respect to individual disease programmes. The information submitted
by the Icelandic authorities rather indicates that the nature and scope of the research activities may
differ quite significantly, depending on the disease target in question. Consequently, in the absence of an
individualised work plan for a specific programme, the Authority is not in a position to clearly identify
the eligible costs.

Even though the external expert was able to provide the Authority with average figures concerning the
personnel required for target validation and drug discovery activities in general, the Authority cannot,
due to the uncertainties referred to above, exclude the possibility that the requirements for individual

(7)  According to the external expert, activities related to phases 5 and 6 qualify as “pre-competitive development”. As such, they could
benefit from aid up to 25% of eligible costs. It would, however, appear that the notified aid should not cover “pre-competitive
development™ activities.
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programmes may differ substantially from these average figures. In this context, the Authority also notes
that, according to the external expert, the estimates regarding required personnel as well as other cost
items were overstated.

In addition to the lack of detailed information as referred to above, the exact determination of the eligible
costs has not been possible because the Icelandic Government has not allocated all cost items to specific
R&D programmes (most cost items have only been shared between fundamental research and industrial
research without being allocated to individual R&D programmes or activities) and because certain cost
items have not been properly justified (in particular building costs).

The Icelandic authorities have only submitted detailed information as regards personnel costs. Based on
the information submitted, it is not possible to allocate other cost items to individual research programmes
and activities within each programme.

The Authority also notes that the Icelandic authorities have not provided a satisfactory explanation
concerning the extraordinary building expenses which are supposed to be incurred in the first two years
of the project [...].

d) Assessment of the permissible aid ceilings

Given the absence of verifiable information concerning the eligible costs for individual R&D programmes,
it is not possible for the Authority to ascertain that the proposed State aid respects the permissible aid
ceilings. The various concerns expressed above rather indicate that the proposed State aid would exceed
the permissible aid intensities.

In this respect, the Authority observes that the project’s budget of ISK 34 billion was based on (...)
target validation programmes (for which a budget of ISK (...) was foreseen) and (...) drug discovery
programmes (for which a budget of ISK (...) was foreseen). In the following, the Authority would like to
illustrate the effects of a limitation of the scope of the R&D project on the budget and thus the permissible
aid. The figures presented are based on average cost figures for target validation and drug development
programmes, respectively, and do not necessarily reflect the exact consequences of a limitation of the
eligible R&D projects on the budget.

If the R&D projects which can be regarded as sufficiently concrete would be limited to those clearly
identified by the Icelandic authorities as being candidates for the project (i.e. (...) target validation
programmes and (...) drug discovery programmes), the budget would be reduced as regards target
validation to approximately ISK (...) and as regards drug discovery to approximately ISK (...). If in
addition, as pointed out above by the Authority, eligible R&D projects would be limited to (...) target
validation and (...) drug discovery programmes, the budget would be reduced as regards target validation
to approximately ISK (...) and as regards drug discovery to approximately ISK (...). It is also noted
that building costs amounting to ISK (...) have not been properly justified by the Icelandic authorities.
Any such costs would therefore, based on the information currently available, not be included in the
eligible costs. Finally, it is noted that, according to the external expert, personnel costs, in particular, were
overestimated.

Whereas costs regarding target validation could benefit as fundamental research from 100% aid intensity,
the costs regarding drug discovery were regarded by the external expert, only to a certain extent, as falling
within the definition of industrial research, for which the permissible aid intensity is 50%. The remaining
activities which were regarded as pre-competitive development could only benefit from 25% aid.

Taking all this into account, it appears that the proposed State guarantee, with an estimated aid element
amounting to USD (...), or on average USD (...) (which at a conversion rate of 100 would amount to ISK
(...)), may exceed substantially what could, based on the information currently available to the Authority,
be regarded as permissible.

f) Assessment of the nature of the project or programme, overall policy considerations relating to the

competitiveness of European industry, the risk of distortion of competition and the effect on trade between
the Contracting Parties
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The Icelandic Government took the view that the proposed aid was unlikely to lead to any significant
distortion of competition. In its view, the relevant market was that of biotechnological research. According
to the Icelandic Government, the biotechnological research market was wide open and not as easily prone
to distortion as the pharmaceutical product market”, given the extremely high level of risk and lack of
investment across the EEA. It is further maintained that the market for biotechnological research was
a growth market with the bounds for exploitation on the open market in a worldwide context almost
limitless .

According to the external expert, deCODE’s project concerns a large number of common diseases that
are targeted by virtually all biotech companies (especially if they are initially genomic companies) and
bio-pharmaceutical companies worldwide. Some of deCODE's direct competitors (i.e. genomic firms
including Millenium, Celera, HGS, Myriad Genetics, Lexicon genetics and Incyte) have been, or are in
the process of, moving into the therapeutic business.

In the external expert’s view, the market potentially affected by the proposed aid is that of drugs that will
reach clinical phases and will be best positioned to be acquired by big pharmaceutical companies. With
the expectation of 200 drugs to be derived from genomic targets and considering not more than 10-20
players in the market which will be able to develop these drugs, the market size would appear to be rather
limited, allowing each player to struggle for approximately 10% of the market. The grant equivalent of
the proposed aid as calculated by the expert’s report amounting to USD (...), would represent, according
to the external expert, (...) of either the one-year revenues or available cash for most of deCODE's direct
competitors. Based on the market size and the aid intensity, the external expert considered the risk for
distortive effects of the proposed aid to be significant.

In addition to gaining operational and strategic advantages over its competitors, deCODE would be able
to attract investors that might no longer consider investing significantly in other European drug discovery
companies, a situation that may last for a significant period of time. Human resources and facilities
available to sustain the development of the emerging biomedicine sector in Iceland (basically in the
Reykjavik area) were obviously limited. There is a significant number of companies that are emerging in
this sector. In particular, there were at least 5 emerging pharmaceutical companies that employ 30-150
people and that develop activities in the field of therapeutics (noticeably production of generics, and
design of drug delivery systems). When deCODE is allocated the proposed aid, the emerging biomedicine
companies in Iceland may encounter serious difficulties in attracting investors, qualified personnel, and
in accessing relevant facilities.

In light of the external experts comments in this respect, the Authority has doubts as to whether the
propose State aid in favour of deCODE would risk distorting competition and trade to an extent contrary
to the common interest.

D. Conclusions

The aid proposed for the project constitutes aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement. The Authority has doubts as to whether the notified aid may be regarded as compatible
with the functioning of the EEA Agreement, and in particular Article 61(3)(c), because the information
submitted by the Icelandic authorities does not demonstrate that the conditions set out in Chapter 14 of
the Authority’s State Aid Guidelines are fulfilled.

Consequently, and in accordance with Chapter 5.2 of the Authority’s State Aid Guidelines, the Authority
is obliged to open the formal investigation procedure provided for in Article 1 (2) of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement against the proposed State aid in the form of a guarantee in favour of
deCODE Genetics Inc.

The Icelandic Government is invited to submit its comments to this decision.

The Icelandic Government is further requested to submit all information necessary to assess the
compatibility of the proposed State guarantee with the functioning of the EEA Agreement.

The Icelandic Government is reminded not to put the proposed State aid into effect.
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The Icelandic Government is invited to notify without delay the potential aid beneficiary of the initiation
of the proceedings.

Finally, the Authority would like to point out that the decision to open the formal investigation procedure
is without prejudice to the final decision (cf. point 5.2. (2) of Chapter 5 of the Authority’s State Aid
Guidelines).

HAS ADOPTED THIS DECISION:

1. The Authority opens the formal investigation procedure pursuant to Article 1 (2) of
Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement against the proposed State guarantee
in favour of deCODE Genetics Inc.

2. The Icelandic Government is invited, pursuant to point 5.3.1. (1) of Chapter 5 of the
Authority’s State Aid Guidelines, to submit its comments to the present decision within
two months from receipt of the present decision.

3. The Icelandic Government is requested to submit all information necessary to enable the
Authority to examine the compatibility of the proposed State aid under Article 61 (3)(c)
of the EEA Agreement, in combination with Chapter 14 of the Authority’s State Aid
Guidelines, within two months from receipt of the present decision.

4. The Icelandic Government is invited to notify without delay the potential aid beneficiary
of the initiation of the proceedings.

5. Other EFTA States, EC Member States and interested parties shall be informed by the
publishing of this decision in the EEA Section of the Official Journal of the European
Union and the EEA Supplement thereto, inviting them to submit comments within one

month from the date of publication.

6. This decision is authentic in the English language.

Done at Brussels, 16 July 2003
For the EFTA Surveillance Authority

Einar M. Bull Hannes Hafstein
President College Member

st sk sk sk sk
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Heimild til ad veita rikisadstod samkvaemt 61. gr. EES-samningsins

og 3. mgr. 1. gr. i L. hluta békunar 3 vio samninginn um eftirlitssstofnun

og démstol

Eftirlitsstofnun EFTA hefur akvedid ad hin tilkynnta radstéfun samrymist EES-samningnum.

2003/EES/63/04

Akvoroun sampykkt hinn:
EFTA-riki:
Adstod nr.:
Fyrirsogn:

Markmio:

Lagaheimild:

Fjarveiting:

Timabil:

8. oktober 2003

Noregur

SAM 030.03.002

Nytt, timabundid styrkjakerfi fyrir skipasmidastodvar

A0 vega upp a4 moti ohagfelldum ahrifum af o6sanngjornum
samkeppnishattum Sudur-Koreumanna

Loég wum rikisadstod (,Lov om offentlig stotte av
27 november 1992°) og reglugerd um breytingu a reglugerd
um rikisstyrki til skipasmida (,,Forskrift om endring af forskrift
19. mars 1999 nr. 246 om gjennomfering av E@S-avtalens
bestemmelser om offentlig stotte til skipsbyggingsindustrien®)
sem er sett til framkvemdar reglugerdar radsins nr. 1177/2002
fra 27. jini 2002 um timabundnar varnarradstafanir fyrir
skipasmidaidnadinn sem var felld inn { samninginn med akvordun
sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 170/2002

300 milljonir norskra kréna (um 3.300 milljonir isl. kr.)

Fra 15. mars 2003 til 31. mars 2004
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Heimild til ad veita rikisadstod samkvzemt 61. gr. EES-samningsins og 2003/EES/63/05
3. mgr. 1. gr. i L. hluta békunar 3 vio samninginn um eftirlitssstofnun og démstél

Eftirlitsstofnun EFTA hefur akvedid ad hin tilkynnta radstdfun samrymist EES-samningnum.

Akvoroun sampykkt hinn: 22. oktober 2003

EFTA-riki: Noregur

Adstod nr.: SAM 030.03.005

Fyrirsogn: Timabundid byggodalanakerfi

Markmio: A0 stydja vio efnahagslega uppbyggingu i Noregi 4 sveedum sem

standa hollum faeti og afskekktum svedum

Lagaheimild: Rikisfjarlog (St. prp nr. 1 (2002-2003) og Budsjett-innst.
S nr. 8 (2003-2004)) og 16g fra 3. juli 1992 nr. 97 (Lov om Statens
naerings- og distriktsutviklingsfond)

Fjarveiting: Léansheimildir ad fjarhed 500 milljéna norskra krona (um
5,5 milljarda isl. kr.) og afskriftasjodur ad fjarhaed 75 milljona
norskra kréna (um 820 milljona isl. kr.)

Timabil: Kerfid verdur vid 1ydi par til veitt hafa verid lan ad fjarheed
500 milljona norskra kréna eda til arsloka 2004

Fullgildan texta akvordunarinnar ad tranadarupplysingum slepptum er ad finna 4 eftirfarandi sl60:
http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry


http://www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry

18.12.2003 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 63/27

EB-STOFNANIR

FRAMKYV ZAZMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtzekja 2003/EES/63/06
(mal nr. COMP/M.3341 — Koch/Invista)

1. Framkvemdastjorninni barst 8. desember 2003 tilkynning samkvemt 4. gr. reglugerdar radsins
(EBE) nr. 4064/89 (), eins og henni var sidast breytt med reglugerd (EB) nr. 1310/97 (%), um
fyrirhugada samfylkingu par sem bandariska fyrirtaekio Koch Industries, Inc. (Koch) 60last ad fullu
yfirrad i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrmefndrar reglugerdar yfir bandariska fyrirtaekinu Invista,
Inc. (Invista), sem var adur i eigu bandariska fyrirtaekisins E.I. du Pont de Nemours and Company
(DuPont), med hlutafjarkaupum.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  Koch: starfsemi um allan heim, adallega 4 svidi jardoliuafurda, jardgasvokva, idefna og
byggingarefna

—  Invista: hét adur DuPont Textiles and Interior; samsteypa fyrirteekja DuPont vida um heim sem
framleioa tilbunar trefjar

—  DuPont: framleidir idefni, plastefni, idefni til landbunadarnota og 6nnur efni

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EBE) nr. 4064/89. Fyrirvari er b6 um endanlega akvordun.

4.  Framkvaemdastjornin gefur pridju adilum, sem eiga hagsmuna ad gaeta, kost &4 ad koma hugsanlegum
athugasemdum sinum um fyrirhugada samfylkingu a framfeeri vio sig.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra birtingu pessarar tilkynningar
i Stjtio. ESB C 307 hinn 17. desember 2003. Athugasemdirnar ma senda med simbréfi (faxnr.
(32) 2296 43 01 / 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisun til mals nr. COMP/M.3341 — Koch/Invista,
a eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtid. EB L 395, 30.12.1989, bls. 1, leidrétt i Stjtid. EB L 257, 21.9.1990, bls. 13.
(*) Stjtio. EB L 180, 9.7.1997, bls. 1, leidrétt i Stjtid. EB L 40, 13.2.1998, bls. 17.
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Nr. 63/28 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 18.12.2003

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtekja 2003/EES/63/07
(mal nr. COMP/M.3344 — Bain Capital/Interfer—Brenntag)

M3l sem kann a0 verda tekid fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeoferd

1.  Framkveemdastjorninni barst 10. desember 2003 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins
(EBE) nr. 4064/89 (), eins og henni var sidast breytt med reglugerd (EB) nr. 1310/97 (%), um
fyrirhugada samfylkingu par sem bandariska fyrirtekid Bain Capital Investors, LLC (Bain
Capital) 60last ad fullu yfirrdd i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar yfir pysku
fyrirtakjunum Brenntag og Interfer med kaupum 4 hlutafé af pyska fyrirteekinu Stinnes AG.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

—  Bain Capital: umsysla hlutafjar i 6skradum félogum, ahaettufjarmagns, ahaettusjoda og sjoda
sem leitast vid ad hamarka avoxtun

—  Brenntag: blondun, sala og dreifing idefna

— Interfer: vinnsla, birgdahald og flutningar a stali, malmum, plastefnum og jarnrikum vérum,
malmum sem innihalda ekki jarn og malmblendum af peim, verkferum og vélum; einnig
verslun med pessar vorur

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EBE) nr. 4064/89. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Rétt
er ad hafa i huga a0 petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er
4 um 1 tilkynningu framkvemdastjérnarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhondlun tiltekinna
samfylkinga samkvamt reglugerd radsins (EBE) nr. 4064/89 ().

4.  Framkvaemdastjornin gefur pridju adilum, sem eiga hagsmuna ad gaeta, kost 4 ad koma hugsanlegum
athugasemdum sinum um fyrirhugada samfylkingu a framfeeri vio sig.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra birtingu pessarar tilkynningar
i Sjtio. ESB C 308 hinn 18. desember 2003. Athugasemdirnar ma senda med simbréfi (faxnr.
(32) 2296 43 01 / 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisun til mals nr. COMP/M.3344 — Bain Capital/
Interfer—Brenntag, 4 eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtio. EB L 395, 30.12.1989, bls. 1, leidrétt i Stjtid. EB L 257, 21.9.1990, bls. 13.
() Stjtis. EB L 180, 9.7.1997, bls. 1, leidrétt i Stjtid. EB L 40, 13.2.1998, bls. 17.
() Stjtio. EB C 217, 29.7.2000, bls. 32.



18.12.2003 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 63/29

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtekja 2003/EES/63/08
(mal nr. COMP/M.3345 — Platinum Equity/Hays Logistics)

M3l sem kann a0 verda tekid fyrir samkvaemt einfaldadri malsmeoferd

1. Framkveemdastjorninni barst 12. desember 2003 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins
(EBE) nr. 4064/89 (), eins og henni var sidast breytt med reglugerd (EB) nr. 1310/97 (%), um
fyrirhugada samfylkingu par sem bandariska fyrirtaekio Platinum Equity, LLP (Platinum) 60last ad
fullu yfirrdd 1 skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar yfir breska fyrirtaekinu Hays
Logistics, sem tilheyrir nu samsteypunni Hays plc, med hlutafjar- og eignakaupum.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirtaekja er sem hér segir:

—  Platinum: fyrirtaeki med starfsemi vida um heim sem sinnir einkum uppkaupum og markvissri
stjornun fyrirteekja um heim allan

—  Hays Logistics: flutningapjonusta i Evrépurikjum

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EBE) nr. 4064/89. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun. Rétt
er ad hafa i huga ad petta mal kann ad verda tekid fyrir samkvaemt malsmedferdinni sem kvedid er
4 um 1 tilkynningu framkvemdastjérnarinnar um einfaldada malsmedferd vio medhondlun tiltekinna
samfylkinga samkvamt reglugerd radsins (EBE) nr. 4064/89 ().

4.  Framkvaemdastjornin gefur pridju adilum, sem eiga hagsmuna ad gaeta, kost 4 ad koma hugsanlegum
athugasemdum sinum um fyrirhugada samfylkingu a framfeeri vio sig.

Athugasemdir verda ad berast framkvamdastjorninni innan tiu daga fra birtingu pessarar tilkynningar
i Stjtio. ESB C 311 hinn 20. desember 2003. Athugasemdirnar ma senda med simbréfi (faxnr.
(32) 22 96 43 01 / 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisun til mals nr. COMP/M.3345 — Platinum
Equity/Hays Logistics, a eftirfarandi heimilisfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(') Stjtio. EB L 395, 30.12.1989, bls. 1, leidrétt i Stjtid. EB L 257, 21.9.1990, bls. 13.
() Stjtid. EB L 180, 9.7.1997, bls. 1, leidrétt i Stjtid. EB L 40, 13.2.1998, bls. 17.
() Stjtio. EB C 217, 29.7.2000, bls. 32.
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Nr. 63/30

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

18.12.2003

Engin andmeeli vio tilkynntri samfylkingu fyrirtekja 2003/EES/63/09

(mal nr. COMP/M.3301 — Royal Bank of Scotland Group/First Active Plc)

Framkvaemdastjornin dkvad 3. desember 2003 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa pvi yfir ad hiin samrymdist sameiginlega markadnum. bessi akvordun byggist 4 b-1id
1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 4064/89. Ostytt utgafa af akvorduninni er eingdngu faanleg
4 ensku og verdur birt eftir ad vidskiptaleyndarmal, sem kunna ad koma par fram, hafa verid felld brott.
Akvordunin er fianleg:

- i pappirsutgafu a soluskrifstofum opinberrar utgafustarfsemi Evropubandalaganna,

- i tolvuteku formi 1 ,,CEN“-utgdfu CELEX-gagnagrunnsins, undir skjalanimeri 303M3301. CELEX
er tolvuvaett skjalakerfi sem hefur ad geyma réttarreglur Evropubandalagsins.

Frekari upplysingar um askrift fast hja:

EUR-OP

Information, Marketing and Public Relations

2, rue Mercier

L-2985 Luxembourg

Simi: (352) 29 29 427 18, bréfasimi: (352) 29 29 427 09

Engin andmeeli vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2003/EES/63/10

(mal nr. COMP/M.3320 — Electra Partners/Azélis)

Framkvaemdastjornin akvad 8. desember 2003 ad hreyfa ekki andmealum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa pvi yfir ad hiin samrymdist sameiginlega markadnum. Pessi akvoroun byggist & b-1id
1. mgr. 6. gr. reglugerdar r4dsins (EBE) nr. 4064/89. Ostytt Gitgafa af akvorduninni er eingéngu faanleg
a ensku og verdur birt eftir ad vidskiptaleyndarmal, sem kunna ad koma par fram, hafa verio felld brott.
Akvérdunin er fianleg:

- i pappirsutgatu & séluskrifstofum opinberrar ttgafustarfsemi Evropubandalaganna,

- i tolvuteeku formi i ,,CEN“-utgatu CELEX-gagnagrunnsins, undir skjalantimeri 303M3320. CELEX
er tolvuvaett skjalakerfi sem hefur ad geyma réttarreglur Evrépubandalagsins.

Frekari upplysingar um askrift fast hja:

EUR-OP

Information, Marketing and Public Relations

2, rue Mercier

L-2985 Luxembourg

Simi: (352) 29 29 427 18, bréfasimi: (352) 29 29 427 09



18.12.2003 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 63/31

Lokaskyrsla skyrslufulltria i mali COMP/C-1/37.451, 37.578, 37.579 — 2003/EES/63/11
Deutsche Telekom AG

(i samraemi vio 15. gr. Akvorounar framkvaemdastjérnarinnar 2001/462/EB,
KSE fra 23. mai 2001 um verksvid skyrslufulltria i tilteknum samkeppnismalum
(Stjtio. EB L 162, 19.6.2001, bls. 21)) ()

Framkvamdastjornin hefur birt lokaskyrslu skyrslufulltria i mali COMP/C-1/37.451, 37.578, 37.579
— Deutsche Telekom AG.

Drog ad akvordun i pessu mali gaf tilefni til nokkurra athugasemda um rétt malsadila til ad flytja mal
sitt.

Um nénari upplysingar sja Stjtio. ESB C 288, 29.11.2003.

Ordsending framkvamdastjérnarinnar um breytingu 4 tilkynningu til 2003/EES/63/12
adildarrikja fra 14. april 2000 um leiobeiningar vegna bandalagsfrumkvaedis um
uppbyggingu i dreifbyli (Leader+)

Tilkynning til adildarrikja fra 14. april 2000 um leidbeiningar vegna bandalagsfrumkveedis um
uppbyggingu i dreifbyli (Leader+) (%) breytist sem hér segir:

[ stad annars malslidar 18. lidar, med heitinu ,.Millirikjasamstar”, kemur eftirfarandi:

,Pegar adildarrikin hafa samstarf sin i milli er heimilt, ad lata samstarfid na til svada sem valin hafa
veri0 samkvemt Leader [ og Il auk svaeda sem eru valin samkvamt Leader+, eda annarra dreifbylissveda
sem eru skipulgd i samreemi vid Leader-adferdir og adildarrikid vidurkennir. Patttaka bandalagsins i
fljarmognun neer adeins til verkefna 4 svaedum sem eru valin samkvaemt Leader+. Kostnadur vid ad
skipuleggja starfsemi er po styrkheefur 4 6llum sveedunum.

Ef svaedi, sem hefur verid valid samkvaemt Leader+, tekur patt i samstarfsverkefni samkvamt skilmalum
pessa frumkveedis med svadi utan bandalagsins sem er skipulagt i samreemi vid Leader-adferdir er
styrkhaefur sa kostnadur vid verkefnid sem til fellur & Leader+-svadinu.*

Ordsending framkvaemdastjérnarinnar i samrami vid a-lid 1. mgr. 4. gr. 2003/EES/63/13
reglugerdar raosins (EBE) nr. 2408/92

Breytingar breskra stjérnvalda 4 skyldum um opinbera pjonustu sem hvila a
azetlunarflugi milli Benbecula og Barra

Bresk stjornvold hafa akvedio ad breyta peim skyldum um opinbera pjonustu sem hvila & aeetlunarflugi
milli Benbecula og Barra og fram koma i tilkynningu sem birtist 1 Stjornartidindum Evrépubandalaganna
C 53 hinn 4. mars 1995, med breytingum sem birtust i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 143 hinn
8. mai 1998, C 154 hinn 29. mai 2001 og C 310 hinn 13. desember 2002, i samraemi vid a-1id 1. mgr.
4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad
flugleidum innan bandalagsins.

Um nanari upplysingar sja Stjtid. ESB C 295 fra 5. desember 2003.

(") Pessi lokaskyrsla tengist akvordun framkvamdastjornarinnar 2003/707/EB fra 21. mai 2003 um malsmedferd samkvemt 82. gr.
EB-sattmalans (mal COMP/C-1/37.451, 37.578, 37.579 — Deutsche Telekom AG) (Stjtio. ESB L 263, 14.10.2003, bls. 9).
(*) Stjtid. EB C 139, 18.5.2000, bls. 5.
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EES-viobetir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 18.12.2003

Ordsending framkvaemdastjérnarinnar i samrzemi vio a-lid 1. mgr. 4. gr. 2003/EES/62/14
reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92

Breytingar breskra stjérnvalda 4 skyldum um opinbera pjonustu sem hvila 4 azetlunarflugi milli
meginlands Orkneyja (Kirkjuvogs) og Vestreyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar og Eideyjar

Bresk stjornvold hafa akvedio ad breyta peim skyldum um opinbera pjonustu sem hvila & aeetlunarflugi
milli meginlands Orkneyja (Kirkjuvogs) og Vestreyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar og Eideyjar og fram
koma i tilkynningu sem birtist i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 363 hinn 19. desember 2001
i samraemi vid a-lid 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang
bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins.

Um nanari upplysingar sja Stjtid. ESB C 295 fra 5. desember 2003.

Orosending framkvaemdastjérnarinnar i samraemi vio a-lio 1. mgr. 4. gr. 2003/EES/62/15
reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92

Breytingar breskra stjérnvalda 4 skyldum um opinbera pjonustu sem hvila 4 azetlunarflugi milli
meginlands Orkneyja (Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar og North Ronaldsay

Bresk stjornvold hafa akvedio ad breyta peim skyldum um opinbera pjonustu sem hvila & aeetlunarflugi
milli meginlands Orkneyja (Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar og North Ronaldsay og fram koma i
tilkynningu sem birtist 1 Stjornartidindum Evropubandalaganna C 394 hinn 30. desember 1997, med
breytingum sem birtust i Stjornartioindum Evropubandalaganna C 369 hinn 22. desember 2000 og C 363
hinn 19. desember 2001, i samraemi vid a-1id 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23.
juli 1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins.

Um nanari upplysingar sja Stjtid. ESB C 295 fra 5. desember 2003.



18.12.2003 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins Nr. 63/33

Aztlunarflug 2003/EES/62/16

Utbodsauglysing breskra stjornvalda i samrzemi vio d-1id 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE)
nr. 2408/92 vegna azetlunarflugs milli Benbecula og Barra (Skotlandi)

[ samraemi vid a-1id 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang
bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins hafa bresk stjornvold lagt skyldur um opinbera
pjonustu & axtlunarflug milli Benbecula og Barra. Upplysingar um pessar skyldur um opinbera pjonustu
birtust i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 53 hinn 4. mars 1995, bls. 6, og breytingar 4 peim
i Stjornartioindum Evropubandalaganna C 143 hinn 8. mai 1998, bls. 4, C 154 hinn 29. mai 2001,
bls. 4, C 310 hinn 13. desember 2002, bls. 10 og Stjornartidindum Evrépusambandsins C 295 hinn
5. desember 2003.

Hafi enginn flugrekandi hafio eda sé¢ um pad bil ad ad hefja datlunarflug milli Benbecula og Barra hinn
1. mars 2004 1 samraemi vid paer skyldur um opinbera pjonustu sem hvila 4 flugleidinni og an pess ad fara
fram 4 fjarstyrk, munu bresk stjornvold takmarka flugrekstur & pessari leid afram vid einn flugrekanda i
samraemi vid d-1id 1. mgr. 4. gr. fyrrnefndrar reglugerdar og bjoda it heimild til flugrekstrar 4 leidinni fra
1. april 2004 i almennu Gtbodi.

Utbodsgdgnin i heild, m.a. tilbodseydublad, utbodslysing, samningsskilmalar asamt vidaukum auk
endurrits af skyldum um opinbera pjonustu sem birtust i Stjornartidindum Evrépubandalaganna C 53
hinn 4. mars 1995, bls. 6, og breytingum & peim sem birtust i Stjornartidindum Evrépubandalaganna
C 143 hinn 8. mai 1998, bls. 4, C 154 hinn 29. mai 2001, bls. 4, C 310 hinn 13. desember 2002,
bls. 10 og Stjornartidindum Evrépusambandsins C 295 hinn 5. desember 2003 fast endurgjaldslaust hja
stjornvaldinu sem gerir verksamninginn:

Combhairle nan Eilean Siar,
Council Offices

Sandwick Road
UK-Stornoway HS1 2BW
Isle of Lewis

B.t.: Murdo J. Gray, adstodarframkvamdastjora teknideildar
Simi: (44) 1851 709403. Bréfasimi: (44) 1851 709482.

Flugrekendum ber ad senda med tilbodum sinum gdgn til vitnisburdar um fjarhagslega stédu sina (senda
skal arsskyrslu og endurskodada reikninga sidastlidinna priggja ara og skulu peir syna veltu og hagnad
fyrir skatta & pvi timabili), reynslu af 6drum verkefnum og teeknilega getu til ad veita pjonustuna sem lyst
er. Stjérnvaldid sem gerir verksamninginn askilur sér rétt til ad 6ska eftir nanari upplysingum um fjarhag
og teeknilega burdi einstakra bjédenda.

Tilbod skulu gerd 1 sterlingspundum og 611 fylgiskjol verda ad vera a ensku. Litid skal & verksamninginn sem
samning samkvamt skoskum 16gum og mal sem risa vegna hans skal reka fyrir skoskum domstolum.

Tilbod skulu send & ofangreint postfang eigi sidar en einum manudi eftir ad auglysing pessi birtist i
Stjornartioindum Evropusambandsins C 296 hinn 6. desember 2003. Heimild til ad opna tilbod hafa
tilteknir starfsmenn teknideildar og fyrirteekjadeildar Comhairle nan Eilean Siar.
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Nr. 63/34

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

18.12.2003

Aztlunarflug 2003/EES/68/17

Utbodsauglysing breskra stjornvalda i samrzemi vio d-1id 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE)
nr. 2408/92 vegna aztlunarflugs milli meginlands Orkneyja (Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar,
North Ronaldsay, Vestreyjar, Sandeyjar, Strjénseyjar og Eideyjar

[ samraemi vid a-1lid 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE) nr. 2408/92 fra 23. juli 1992 um adgang
bandalagsflugfélaga ad flugleioum innan bandalagsins hafa bresk stjornvold lagt skyldur um opinbera
pjonustu & aetlunarflug milli meginlands Orkneyja (Kirkjuvogs) og eyjanna Papeyjar, North Ronaldsay,
Vestreyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar og Eideyjar. Upplysingar um skyldur um opinbera pjonustu vegna
Papeyjar og North Ronaldsay birtust i Stjornartioindum Evropubandalaganna C 394 hinn 30. desember
1997, bls. 4, og breytingar a peim i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 369 hinn 22. desember
2000, bls. 2, C 363 hinn 19. desember 2001, bls. 6, og Stjornartidindum Evropusambandsins C 295 hinn
5. desember 2003. Upplysingar um skyldur um opinbera pjonustu vegna Vestreyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar
og Eideyjar birtust i Stjornartidindum Evropubandalaganna C 363 fra 19. desember 2001, bls. 5, og
breytingar 4 peim i Stjornartidindum Evropusambandsins C 295 hinn 5. desember 2003.

Hafi enginn flugrekandi hafid eda s¢ um pad bil ad ad hefja detlunarflug milli Orkneyja (Kirkjuvogs) og
eyjanna Papeyjar, North Ronaldsay, Vestreyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar og Eideyjar hinn 1. mars 2004
i samrami vid paer skyldur um opinbera pjonustu sem hvila & flugleidunum og an pess ad fara fram a
fjarstyrk, munu bresk stjornvold takmarka flugrekstur a leidunum vid einn flugrekanda i samreemi vid
d-1id 1. mgr. 4. gr. fyrrnefndrar reglugerdar og bjoda ut heimild til flugrekstrar & leidinni fra 1. april 2004
i almennu utbodi. Stjornvaldid sem gerir verksamninginn er Orkney Islands Council.

Utbodsgdgnin 1 heild, m.a. tilbodseydublad, utbodslysing, samningsskilmalar asamt vidaukum
auk endurrits af skyldum um opinbera pjonustu vegna Papeyjar og North Ronaldsay sem birtust i
Stjornartidindum Evrépubandalaganna C 394 hinn 30. desember 1997, bls. 4, og breytingum a peim
sem birtust 1 Stjornartidindum Evrépubandalaganna C 369 hinn 22. desember 2000, bls. 2, C 363 hinn
19. desember 2001, bls. 6, og Stjornartidindum Evrépusambandsins C 295 hinn 5. desember 2003 og
skyldum um opinbera pjonustu vegna Vestreyjar, Sandeyjar, Strjonseyjar og Eideyjar sem birtust i
Stjérnartidindum Evrépubandalaganna C 363 fra 19. desember 2001, bls. 5, og breytingum a peim sem
birtust i Stjornartidindum Evrépusambandsins C 295 hinn 5. desember 2003 fast endurgjaldslaust hja
stjornvaldinu sem gerir verksamninginn:

Orkney Islands Council
Council Offices

School Place
UK-Kirkwall KW15 INY
Orkney

Scotland

B.t.: Jeremy Baster, deildarstjora ,,Development and Protective Services™
Simi: (44) 1856 873535. Bréfasimi: (44) 1856 875846.

Flugrekendum ber ad senda med tilbodum sinum gdgn til vitnisburdar um fjarhagslega stédu sina (senda
skal arsskyrslu og endurskodada reikninga sidastlidinna priggja ara og skulu peir syna veltu og hagnad
fyrir skatta a pvi timabili), reynslu af 6drum verkefnum og teeknilega getu til ad veita pjonustuna sem lyst
er. Stjérnvaldid sem gerir verksamninginn askilur sér rétt til ad oska eftir nanari upplysingum um fjarhag
og teeknilega burdi einstakra bjédenda.

Tilbod skulu gerd i sterlingspundum og 611 fylgiskjol verda ad vera a ensku. Litid skal & verksamninginn sem
samning samkvamt skoskum 16gum og mal sem risa vegna hans skal reka fyrir skoskum domstolum.

Tilbod skulu send & nedangreint postfang i lokudu umslagi asamt utbodsgdgnunum i til pess gerdu
utbodsumslagi lokudu eigi sidar en einum manudi eftir ad auglysing pessi birtist i Stjornartidindum
Evrépusambandsins C 296 hinn 6. desember 2003:

Chief Executive
Orkney Islands Council
Council Offices

School Place

Kirkwall

Orkney

Scotland KW15 INY

Heimild til ad opna tilbod hafa tilteknir starfsmenn stjornvaldsins sem gerir verksamninginn.
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Rikisadstod 2003/EES/63/18
Mal nr. C 55/03
ftalia

Framkvamdastjornin hefur akvedid ad hefja malsmedferd samkvaemt 2. mgr. 88. gr. EB-sattmalans vegna
skattaafslattar 1 tengslum vid fjarfestingar 1 hérudum sem ekki geta notid byggdastyrkja, sja Stjtio. ESB
C 300 fra 11. desember 2003.

Framkvamdastjornin veitir hér med adildarrikjum EES og 60rum hagsmunaadilum eins méanadar frest fra
birtingu pessarar tilkynningar i Stjtio. ESB til ad koma athugasemdum sinum vardandi pessar radstafanir
4 framfeeri vio:

European Commission

Directorate-General for Competition

State Aid Registry and State Aid Directorate I, Unit G1
B-1049 Bruxelles/Brussel

Bréfasimi: (32) 22 96 12 42
Athugasemdunum verdur komid & framferi vid itolsk stjornvold. Hagsmunaadilum, sem leggja fram

athugasemdir, er heimilt ad 6ska pess skriflega ad farid verdi med nath peirra eda heiti sem trinadarmal,
enda s¢ o6skin rokstudd.
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Reglur um upplysingaskipti — teeknilegar reglugeroir

2003/EES/63/19

Tilskipun Evropupingsins og radsins 98/34/EB fra 22. juni 1998 sem setur reglur um tilhdgun upplysinga-

skipta vegna taeknilegra stadla og reglugerda og reglna um pjoénustuskrifstofur upplysingasamfélagsins
(Stjtio. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37 og Stjtid. EB L 217, 5.8.1998, bls. 18).

Tilkynningar um drdg ad innlendum taeknilegum reglugerdum sem hafa borist framkvamdastjorninni.

Tilvisunarnimer (')

2003/0421/F

2003/0422/S

2003/0423/1

2003/0424/DK

2003/0426/DK

2003/0427/DK

2003/0428/NL

2003/0429/1

2003/0430/UK

2003/0431/F

2003/0432/UK

2003/0433/UK

2003/0434/UK

2003/0435/D

2003/0436/D

Heiti
Teeknilysing sem fyrirhugad er ad skra i lyfjaskra og er 16g0 fram til
opinberrar kynningar

Reglur og  leidbeiningar  sansku  siglingastofnunarinnar
(Sjofartsverket) um keelibinad med ammoniaki um bord i skipum

Umburdarbréf um teknileg akveaedi til framkvemdar a reglugerd
nr. 256 fra 25. juli 2003 sem birtist i stjornartidindum (G.U.) nr. 212
hinn 12. september 2003 og hefur ad geyma akveedi um alagningu
vorugjalds a lifdisiloliu

Byggingareglugerd fra 1995, 6. kafli, brunaeiginleikar, umreedudrog
og kafli 13.4. um brunaeiginleika i eldishusum og utihusum

4. kafli 4. vidauka vid byggingareglugerd fra 1998 um einbylishus
5. kafli 5. vidauka vid byggingareglugerd fra 1995

Reglugerd adstodarradherra félags- og atvinnumala um breytingu
4 vinnuverndarreglugerd ad bpvi er vardar skattafradratt vegna
fjarfestinga i vinnuverndarskyni

Akvordun héradsrads nr. 1068 fra 20. oktober 2003: héradslog nr.
25/99 — Gedamerki fyrir landbunadarafurdir — Rikisadstodaraztlun

Reglugerd um abyrgd framleidenda (Nordur-frland) 2004
(umbudasorp) (breyting)

Tilskipun um eftirlit med lyftubunadi

Reglugerd um gatnamét einkavega (Nordur-frland) 2004 (merkingar
og vegslar)

Reglugerd um 6ryggi jarnbrauta (Nordur-irland) 2004

Reglugerd um jarnbrautir (Nordur-frland) 2004 (vidurkenning 4
vinnu, byggingarstodum og btinadi)

Auglysing um kynblendna ranfugla

Reglugerd um breytingu a reglugerdum um mjoélkurvérur

(") Ar — skraningarnimer — upprunariki.
() A pessu timabili er ekki heimilt ad sampykkja drogin.
(®)  Ekkert stddvunartimabil vegna pess ad framkveemdastjornin hefur sampykkt asteedur fyrir adkallandi sampykki sem tilkynningarrikid

bar fyrir sig.

Lok priggja manada
stodvunartimabils (%)

25-02-2004

26-02-2004

@)

26-02-2004

27-02-2004

27-02-2004

*

26-02-2004

27-02-2004

01-03-2004

01-03-2004

01-03-2004

01-03-2004

01-03-2004

01-03-2004

(*) Ekkert stodvunartimabil vegna bess ad radstofunin vardar tekniforskriftir eda adrar krofur i tengslum vid skatta- eda
fjarmalaradstafanir samkveemt pridja undirlid annars malslidar 11. mgr. 1. gr. tilskipunar 98/34/EB.
(°) Upplysingamedferd lokid.

Framkvaemdastjornin vekur athygli & domi fra 30. april 1996 i malinu ,,CIA Security” (C-194/94
— Doémasafn 1, bls. 2201) par sem urskurdur Evropudomstolsins var & pann veg ad tulka beeri 8. og
9. gr. tilskipunar 98/34/EB (adur 83/189/EBE) a pann hatt ad einstaklingar gaetu skirskotad til peirra fyrir
domstolum adildarrikjanna og peim beeri skylda til ad neita ad beita innlendri taeknilegri reglugerd sem ekki
hefdi verio tilkynnt i samraemi vid tilskipunina.

bessi domur stadfestir ordsendingu framkvemdastjornarinnar fra 1. oktober 1986 (Stjtio. EB C 245,

1.10.1986, bls. 4).
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betta merkir ad brot 4 tilkynningaskyldunni égildir vidkomandi teeknilegar reglugerdir og er pa okleift ad

framfylgja peim gagnvart einstaklingum.

Nanari upplysingar um tilkynningarferilinn fast hja:

European Commission

DG Entreprise, Unit F1

B-1049 Bruxelles/Brussel

Netfang: dir83-189-central@cec.cu.int

Einnig ma leita fanga a eftirfarandi vefsidu: http://europa.cu.int/comm/enterprise/tris

Frekari upplysingar um pessar tilkynningar fast i eftirtoldum stjornsysludeildum adildarrikjanna:

SKRA YFIR STJORNSYSLUDEILDIR SEM ANNAST UMSYSLU VEGNA
TILSKIPUNAR 98/34/EB

BELGIA

BELNotif

Qualité et sécurité

SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie
North Gate III — 4¢ étage

Boulevard du Roi Albert 1I/Koning Albert II-laan 16
B-1000 Bruxelles/Brussel

Vefsetur: http://www.mineco.fgov.be

Melle P, Descamps

Simi: (32) 22 06 46 89

Bréfasimi: (32) 22 06 57 46
Netfang: belnotif@mineco.fgov.be

DANMORK

Erhvervs- og Boligstyrelsen
Dahlerups Pakhus
Langelinie Allé 17
DK-2100 Kgbenhavn @

Vefsetur: http://www.ebst.dk

Laila Qstergren
Simi: (45) 35 46 66 89 (beinn simi)
Bréfasimi: (45) 35 46 62 03
Netfong:  Laila Ostergren — loe@ebst.dk
Birgitte Spiihler Hansen — bsh@ebst.dk
Sameiginlegt netfang fyrir tilkynningar — noti@ebst.dk

PYSKALAND

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Referat XA2

Scharnhorststrafie 34-37

D-10115 Berlin

Vefsetur: http://www.bmwa.bund.de

Frau Christina Jackel

Simi: (49) 30 20 14 63 53
Bréfasimi: (49) 30 20 14 53 79
Netfang: infonorm@bmwa.bund.de

GRIKKLAND

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80

GR-115 28 Athens

Simi: (30) 17 78 17 31
Bréfasimi: (30) 17 79 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens

Mr. E. Melagrakis

Simi: (30) 12 12 03 00
Bréfasimi: (30) 12 28 62 19
Netfang: 83189in@elot.gr

SPANN

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaria de Estado de Asuntos Europeos

Direccion General de Coordinacion del Mercado Interior y

otras Politicas Comunitarias

Subdireccion General de Asuntos Industriales, Energéticos, de

Transportes y Comunicaciones y de Medio Ambiente
C/Padilla 46, Planta 2%, Despacho: 6276
E-28006 Madrid

Doiia Esther Pérez Pelaez
Simi: (34) 91 379 84 64
Bréfasimi: (34) 91 379 84 01
Netfang: d83-189@ue.mae.es
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FRAKKLAND

Direction générale de 1’industrie, des technologies de
I’information et des postes (DiGITIP)

Service des politiques d’innovation et de compétitivité (SPIC)

Sous-direction de la normalisation, de la qualité et de la
propriété industrielle (SQUALPI)

DiGITIP 5

12, rue Villiot

F-75572 Paris Cedex 12

Melle Suzanne Piau

Simi: (33) 1 53 44 97 04

Bréfasimi: (33) 1 53 44 98 88

Netfang: suzanne.piau@industrie.gouv.fr

Ml Frangoise Ouvrard

Simi: (33) 1 53 44 97 05

Bréfasimi: (33) 1 53 44 98 88

Netfang: francoise.ouvrard@industrie.gouv.fr

IRLAND

NSAI
Glasnevin
IE-Dublin 9

Mr Tony Losty

Simi: (353) 1 807 38 80
Bréfasimi: (353) 1 807 38 38
Netfang: lostyt@nsai.ie

ITALIA

Ministero delle attivita produttive

Dipartimento per le imprese

Direzione generale per lo sviluppo produttivo e la
competitivita

Ufficio F1 — Ispettorato tecnico dell’industria

Via Molise 2

1-00187 Roma

Vefsetur: http://www.minindustria.it

Sig. V. Correggia

Simi: (39) 06 47 05 22 05

Bréfasimi: (39) 06 47 88 78 05

Netfang: vincenzo.correggia@minindustria.it

Sig. E. Castiglioni

Simi: (39) 06 47 05 26 69

Bréfasimi: (39) 06 47 88 77 48

Netfang: enrico.castiglioni@minindustria.it

LUXEMBORG

SEE - Service de I’Energie de I’Etat
34, avenue de la Porte-Neuve

BP 10

L-2010 Luxembourg

M. J.P. Hoffmann

Simi: (352) 46 97 46 1
Bréfasimi: (352) 22 25 24
Netfang: see.direction@eg.etat.lu

HOLLAND

Ministerie van Financién
Belastingdienst/Douane Noord
Team bijzondere klantbehandeling
Centrale Dienst voor In- en uitvoer
Engelse Kamp 2

Postbus 30003

NL-9700 RD Groningen

Dhr. Ebel Van der Heide
Simi: (31) 50 523 21 34

Mw. Hennie Boekema
Simi: (31) 50 523 21 35

Mw. Tineke Elzer
Simi: (31) 50 523 21 33

Breéfasimi: (31) 50 523 21 59

Sameiginleg netfong: enquiry.point@tiscali-business.nl
enquiry.point2@tiscali-business.nl

AUSTURRIKI

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/1

Stubenring 1

A-1010 Wien

Vefsetur: http:/www.bmwa.gv.at

Frau Brigitte Wikgolm

Simi: (43) 17 11 00 58 96

Bréfasimi: (43) 17 1596 51 eda (43) 17 12 06 80
Netfang: post@tbt.bmwa.gv.at

PORTUGAL

Instituto Portugués da Qualidade
Rua Antonio Giao, 2
P-2829-513 Caparica

Vefsetur: http://www.ipq.pt

Miranda Ondina

Simi: (351) 21 294 82 36 eda 81 00
Bréfasimi: (351) 21 294 82 23

Netfang: mondina@mail.ipq.pt
Sameiginlegt netfang: dir83189@mail.ipq.pt
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FINNLAND

Kauppa- ja teollisuusministerio
Afgreidsla: Aleksanterinkatu 4
FIN-00171 Helsinki

og

Ratakatu 4

FI-00120 Helsinki

Postfang:
PO Box 32
FI-00023 Government

Vefsetur: http://www.ktm.fi

Ms Heli Malinen

Simi: (358) 9 16 06 36 27
Bréfasimi: (358) 9 16 06 46 22
Netfang: heli.malinen@ktm.fi

Ms Katri Amper
Sameiginlegt netfang: maaraykset.tekniset@ktm.fi

SVipJOD

Kommerskollegium
Box 6803
Drottninggatan 89
S-113 86 Stockholm

Vefsetur: http://www.kommers.se

Kerstin Carlsson

Simi: (46) 86 90 48 82 eda (46) 86 90 48 00
Bréfasimi: (46) 86 90 48 40 eda (46) 83 06 759
Netfang: kerstin.carlsson@kommers.se
Sameiginlegt netfang: 9834@kommers.se

BRETLAND

Department of Trade and Industry

Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327

151 Buckingham Palace Road

GB-London SW1 W 9SS

Vefsetur: http://www.dti.gov.uk/strd

Mr Philip Plumb

Simi: (44) 207 215 15 64 eda 14 88
Bréfasimi: (44) 207 215 15 29

netfang: philip.plumb@dti.gsi.gov.uk
Sameiginlegt netfang: 98-34@dti.gov.uk

EFTA - ESA

EFTA Surveillance Authority
Rue de Tréves 74
B-1040 Bruxelles/Brussel

Vefsetur: http://www.eftasurv.int

Gunnar bor Pétursson

Simi: (32) 22 86 18 71

Bréfasimi: (32) 22 86 18 00

Netfang: drafttechregesa@eftasurv.int

EFTA

Goods Unit

EFTA Secretariat

Rue de Tréves 74

B-1040 Bruxelles/Brussel

Vefsetur: http://www.efta.int

Ms Kathleen Byrne

Simi: (32) 22 86 17 34

Bréfasimi: (32) 22 86 17 42

Netfang:  drafttechregefta@efta.int
kathleen.byrne@efta.int

TYRKLAND

Undersecretariat of Foreign Trade

General Directorate of Standardisation for Foreign Trade

TR-Indnii Bulvari — Emek — Ankara
Vefsetur: http://www.dtm.gov.tr

Mr Saadettin Doéan

Simi: (90) 312 212 88 00
(90) 312 212 20 44
(90) 312 212 25 65

Bréfasimi: (90) 312 212 87 68

Netfang: dtsabbil@dtm.gov.tr
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